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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

DISCLAIMER
This product includes essential printed documentation required 
for setup and basic usage. For detailed manuals, resources, 
and the most up-to-date information about the product, visit 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Fully read and 
understand the product documentation prior to use. Improper use 
may result in serious injury, damage, or property loss. By using this 
product, you agree to and accept all terms outlined in the product 
documentation. EcoFlow is not liable for losses, damages, or injuries 
caused by misuse or non-compliance.

USAGE
1.	 Do not use this product near a heat source (such as fire or 

heater), and avoid direct exposure to sunlight. Doing so may 
cause flammable liquids to leak or explode.

2.	 Avoid degradation or damage to the product, or risks to 
personal safety due to excessively high or low temperatures.

3.	 The plug of the charging cable included in the package is 
a disconnecting device, and the wall outlet to which it is 
connected must be easily accessible and well grounded.

4.	 Do not get the product wet or immerse it in any liquid.
5.	 If there is dirt in any outlets, clean it with a dry cloth.
6.	 Do not use this product in environments with strong static 

electricity or magnetic fields (such as a thunderstorm).
7.	 Do not touch product outlets with wires or other metal 

objects, otherwise the product may short circuit.
8.	 Do not put your fingers into the air inlet/outlet.
9.	 Do not disassemble the product or extend any power cord without 

authorization since this may result in electric shock or even fire.
10.	 Only qualification person is permitted for maintenance, 

service and repair operations.
11.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

12.	 Do not place the battery where the air pressure is extremely 
low. As this may cause flammable liquids to leak or explode.

13.	 Do not stand or sit on the product.
14.	 Do not pile heavy objects on the product.
15.	 Do not obstruct the air inlet/outlet or exhaust pipe during operation.
16.	 Please store the product where it is dry and ventilated, and 

ensure that the distance between the air inlet/outlet and the 
wall is >0.5 m.

17.	 The product shall be installed in accordance with national 
wiring regulations.

18.	 Do not use unofficial components or accessories since they will 
void your warranty. If they need to be replaced, please purchase 
them through the official EcoFlow distribution channels.

19.	 Please keep the product out of the reach of pets. Children 
should not operate this product without supervision.

20.	 Electromagnetic fields created by this product may affect the 
normal functioning of medical implants or personal medical 
devices, such as pacemakers, cochlear implants, hearing aids, 
defibrillators and so on. If you are using these medical devices, 
please consult the manufacturers about the restrictions on 
the use of relevant devices to ensure that a safe distance is 
maintained between this product and the implanted medical 
devices (such as pacemakers, cochlear implants, hearing aids, 
defibrillators and so on) during operation. 

21.	 This product can be used by children aged 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they 
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have been given supervision or instruction concerning use 
of the product in a safe way and understand the hazards 
involved. Children should not play with the product. Cleaning 
and maintenance should not be made by children without 
supervision.

22.	 Do not remove the filters while the product is working as this 
may cause a hazard (e.g. if the household AC socket is not 
grounded, there may be a risk of electrical leakage).

23.	 Please note that the nameplate is on the bottom of the product.

IN CASE OF EMERGENCY
24.	 During the operation or transportation of the product, please 

avoid external damages, like drops or impact to prevent any 
damages to the internal compressor. If the product is tilted 
(for over 10 minutes) or impacted by a strong external force, 
immediately turn the power off and remove the power cord. 
Leave it to stand for at least 2 hours before using.

25.	 If the product catches fire by accident, we recommend that 
you use fire extinguishers in the following order: water or 
water mist, sand, fire blanket, dry powder, and carbon dioxide.

26.	 If the product is wet inside, immediately turn the power 
off and remove the power cord,  place them in a safe open 
area. Stay away from the product until it is dry. Please take 
measures to prevent electric shock when touching it. Do not 
operate or discard the dry product without authorization. 
Please contact the customer service to dispose of it properly.

WARNING
27.	 Do not use means to accelerate the defrosting process or to 

clean, other than those recommended by the manufacturer.
28.	 The product shall be stored in a room without continuously 

operating ignition sources (for example: open flames, an 
operating gas appliance or an operating electric heater.

29.	 Do not pierce or burn.
30.	 Be aware that refrigerants may not contain an odour.

PARAMETERS AND SPECIFICATIONS

Cooling/Heating Specifications

Model EF-WA-H01-3

Cooling Capacity/Heating 
Capacity

1800W/2000W 
(6100/6800BTU)

Temperature Setting Range 16°C-30°C (60°F-86°F)

Refrigerant R290 (112g/AU: 140g)

Air Flow Volume 330m³/h

Cooling/Heating Rated Input 
(AC) 690W/645W

Cooling/Heating Rated Input 
(DC) 640W/606W

Maximum Cooling/Heating 
Power 700 W

Input Specifications

AC Input 100-240V~50/60Hz,  
820W Max

DC Input  
(Extra Bttery Port) 700W Max

Other Specifications

Operating Altitude < 2000 m (6562 ft)

Overflow Shutdown Function Supported

IP Rating IPX4

Noise Level 44-58 dB

Permissible Pressure Range  
(High Pressure/Low Pressure) 2.24MPa/0.74MPa

Operating Temperature 5°C to 50°C (41°F to 122°F)

Storage Temperature -10°C to 60°C (14°F to 140°F)
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Energy Rating

Cooling/Heating (AC) 2.6/3.1

Cooling/Heating (DC) 2.8/3.3

General Information

Net Weight
Approx. 15.6 kg (34.4 lbs)
US: 15.3 kg (33.7 lbs)
AU: 16.1 kg (35.5 lbs)

Dimensions 519 × 297 × 336 mm  
(20.4 × 11.7 × 13.2 in)

Wi-Fi (2.4G)/ Bluetooth Supported

•	 AC charging cable types (pluggable/embedded) may vary 
based on local regulations. Please refer to the actual product.

•	 The net weight of the product may vary slightly across 
regions due to differences in regulations and cable 
specifications. Please refer to the actual product received.

WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Diesem Produkt liegen die wichtigsten gedruckten Dokumente, 
die für die Einrichtung und den grundlegenden Betrieb 
erforderlich sind, bei. Ausführliche Handbücher, Ressourcen und 
die aktuellsten Informationen über das Produkt finden Sie unter 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Lesen Sie die 
Produktdokumentation vor der Nutzung vollständig durch und 
machen Sie sich mit ihr vertraut. Unsachgemäße Verwendung 
kann zu schweren Verletzungen, Schäden oder Sachverlusten 
führen. Durch die Verwendung dieses Produkts erklären Sie sich 
mit allen in der Produktdokumentation aufgeführten Bedingungen 
einverstanden und akzeptieren diese. EcoFlow haftet nicht für 
Verluste, Schäden oder Verletzungen, die durch Missbrauch oder 
Nichtbeachtung verursacht werden.

NUTZUNG
1.	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von 

Wärmequellen (z. B. Feuer oder Heizungen) und vermeiden Sie 
direkte Sonneneinstrahlung. Dies kann es zu einer Explosion des 
Produkts oder zum Austreten brennbarer Substanzen kommen. 

2.	 Vermeiden Sie eine Verschlechterung oder Beschädigung 
des Produkts sowie Gefahren für die persönliche Sicherheit 
aufgrund übermäßig hoher oder niedriger Temperaturen.

3.	 Der Stecker des mitgelieferten Ladekabels ist eine 
Trennvorrichtung, und die Steckdose, an die er angeschlossen 
wird, muss leicht zugänglich und gut geerdet sein.

4.	 Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit, und tauchen Sie 
das Produkt niemals in Flüssigkeiten ein.

5.	 Wenn sich Schmutz in den Auslässen befindet, reinigen Sie 
sie mit einem trockenen Tuch.

6.	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Umgebungen mit starker 
statischer Elektrizität oder Magnetfeldern (wie Gewitter).

7.	 Berühren Sie die Ausgänge des Geräts nicht mit Drähten 
oder anderen Metallgegenständen, da es sonst zu einem 
Kurzschluss kommen kann.  

8.	 Stecken Sie nicht Ihre Finger in den Lufteinlass/-auslass.
9.	 Zerlegen Sie das Gerät nicht und verlängern Sie kein 

stromführendes Kabel ohne Genehmigung, da dies zu einem 
elektrischen Schlag oder sogar zu einem Brand führen kann.

10.	 Wartungs-, Service- und Reparaturarbeiten dürfen nur von 
qualifiziertem Personal durchgeführt werden.

11.	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller, seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

12.	 Platzieren Sie die Batterie nicht an einem Ort, an dem der 
Luftdruck extrem niedrig ist. Andernfalls kann es zu einer 
Explosion des Produkts oder zum Austreten brennbarer 
Substanzen kommen. 

13.	 Stellen oder setzen Sie sich nicht auf das Produkt.
14.	 Stapeln Sie keine schweren Gegenstände auf dem Produkt.
15.	 Blockieren Sie während des Betriebs nicht den Lufteinlass/-

auslass oder das Abluftrohr.
16.	 Bitte lagern Sie das Gerät an einem trockenen und gut belüfteten 

Ort und achten Sie darauf, dass der Abstand zwischen 
Lufteinlass/-auslass und Wand mehr als 0,5 m beträgt.

17.	 Die Installation des Produkts hat in Übereinstimmung mit den 
nationalen Vorschriften für die Verkabelung zu erfolgen.

18.	 Verwenden Sie keine nicht werksgeprüften Komponenten 
oder Zubehörteile, da dies zum Erlöschen der Garantie führen. 
Wenn sie ersetzt werden müssen, kaufen Sie sie bitte über die 
offiziellen EcoFlow Vertriebskanäle.  

19.	 Bitte bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite 
von Haustieren auf. Kinder dürfen dieses Produkt nicht ohne 
Aufsicht bedienen.

20.	 Die von diesem Produkt erzeugten elektromagnetischen 
Felder können die normale Funktion medizinischer 
Implantate oder persönlicher medizinischer Geräte, wie 
Herzschrittmacher, Cochlea-Implantate, Hörgeräte, 
Defibrillatoren usw., beeinträchtigen. Wenn Sie diese 
medizinischen Geräte verwenden, informieren Sie sich 
bitte bei den Herstellern über die Beschränkungen bei der 
Nutzung der entsprechenden Geräte, um sicherzustellen, 
dass während des Betriebs ein sicherer Abstand zwischen 
diesem Produkt und den implantierten medizinischen Geräten 
(wie Herzschrittmacher, Cochlea-Implantate, Hörgeräte, 
Defibrillatoren usw.) eingehalten wird. 

21.	 Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere 
Verwendung des Produkts eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Kinder sollten nicht unbeaufsichtigt 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten durchführen.

22.	 Entfernen Sie die Filter nicht, wenn das Gerät eingeschaltet 
ist, da dies eine Gefahr darstellen kann (z. B. wenn die 
Steckdose nicht geerdet ist, besteht Stromausfallgefahr).

23.	 Hinweis: Das Typenschild befindet sich auf der Unterseite 
des Produkts.

FÜR DEN NOTFALL
24.	 Vermeiden Sie während des Betriebs oder des Transports 

des Produkts äußere Schäden wie Stürze oder Stöße, um 
Schäden am internen Kompressor zu vermeiden. Wenn das 
Gerät gekippt wird (für mehr als 10 Minuten) oder einer 
starken äußeren Krafteinwirkung ausgesetzt ist, schalten 
Sie die Stromzufuhr sofort aus und ziehen Sie das Netzkabel. 
Lassen Sie es vor der nächsten Inbetriebnahme mindestens 
2 Stunden stehen.

25.	 Sollte das Produkt in Brand geraten, wird empfohlen, 
Feuerlöscher in folgender Reihenfolge einzusetzen: Wasser 
oder Wassernebel, Sand, Löschdecke, Trockenpulver und 
schließlich ein Kohlendioxid-Feuerlöscher.

26.	 Wenn das Gerät im Inneren nass wird, schalten Sie es sofort 
aus, ziehen Sie das Netzkabel ab und lagern Sie es an einem 
sicheren, offenen Ort. Halten Sie sich von dem Produkt 
fern, bis es getrocknet ist. Bitte ergreifen Sie Maßnahmen, 
um einen Stromschlag zu vermeiden, wenn Sie das Produkt 
berühren. Betreiben oder entsorgen Sie das trockene Produkt 
nicht ohne Genehmigung. Wenden Sie sich bitte an den 
Kundendienst, um es ordnungsgemäß zu entsorgen.

WARNUNG
27.	 Zur Beschleunigung des Abtauvorgangs oder zur Reinigung keine 

anderen als die vom Hersteller empfohlenen Mittel verwenden.
28.	 Das Produkt muss in einem Raum gelagert werden, in dem 

keine Zündquelle ständig in Betrieb ist (z. B. offene Flamme, 
in Betrieb befindliches Gasgerät oder in Betrieb befindliche 
elektrische Heizvorrichtung).

29.	 Nicht einstechen oder verbrennen.
30.	 Bitte beachten: Kühlmittel können geruchlos sein.

PARAMETER UND SPEZIFIKATIONEN

Technische Daten für Kühlung/Heizung

Modell EF-WA-H01-3

Kühlleistung/Heizleistung 1 800 W/2 000 W (6 100/6 
800 BTU)

Temperatur-Einstellbereich 16 °C-30 °C

Kältemittel R290 (112g/AU: 140 g)

Luftstromvolumen 330 m³/h

Nenneingangsleistung 
Kühlung/Heizung (AC) 690 W/645 W

Nenneingangsleistung 
Kühlung/Heizung (DC) 640 W/606 W

Maximale Kühl-/Heizleistung 700 W
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Technische Daten Eingang

AC Eingang 100 V–240 V, 50/60 Hz, 
820 W max.

DC-Eingang 
(Zusatzbatterieanschluss) 700 W max.

Sonstige technische Daten

Betriebshöhe < 2000 m

Überlaufabschaltfunktion Unterstützt

IP-Schutzklasse IPX4

Betriebsgeräusch 44-58 dB

Zulässiger Druckbereich 
(Hoher Druck/niedriger 
Druck)

2,24 MPa/0,74 MPa

Betriebstemperatur 5 °C bis 50 °C

Lagertemperatur -10 °C bis 60 °C

Energieeffizienzklasse

Kühlung/Heizung (AC) 2,6/3,1

Kühlung/Heizung (DC) 2,8/3,3

Allgemeine Informationen

Nettogewicht Ca. 15,6 kg
US: 15,3 kg/AU: 16,1 kg

Abmessungen 519 × 297 × 336 mm

WLAN (2.4G)/ Bluetooth Unterstützt

•	 Die Typen der AC-Ladekabel (steckbar/eingebaut) können je 
nach örtlichen Vorschriften variieren. Bitte beachten Sie das 
tatsächliche Produkt.

•	 Das Nettogewicht des Produkts kann aufgrund 
unterschiedlicher Vorschriften und Kabelspezifikationen je 
nach Region leicht variieren. Bitte beachten Sie, welches 
Produkt Sie tatsächlich erhalten haben.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ
Ce produit est livré avec la documentation imprimée essentielle 
pour l’installation et l’utilisation de base. Pour des manuels 
détaillés, des ressources et les informations les plus récentes sur le 
produit, consultez https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Veuillez lire et prendre connaissance de l’intégralité de la 
documentation du produit avant toute utilisation. Une utilisation 
inappropriée peut entraîner des blessures graves, des dommages ou 
des pertes matérielles. En utilisant ce produit, vous acceptez toutes 
les conditions décrites dans la documentation associée. EcoFlow 
n’est pas responsable des pertes, dommages ou blessures causés 
par une mauvaise utilisation ou une non-conformité.

UTILISATION
1.	 N’utilisez pas ce produit à proximité d’une source de 

chaleur (comme un feu ou un appareil de chauffage), 
et évitez l’exposition directe aux rayons du soleil. Cela 
pourrait provoquer une fuite ou une explosion de liquides 
inflammables. 

2.	 Évitez la dégradation ou l’endommagement du produit, 
ainsi que les risques pour la sécurité personnelle dus à des 
températures trop élevées ou trop basses.

3.	 La fiche du câble de charge incluse dans le coffret est un 
dispositif de déconnexion, et la prise murale à laquelle elle 
est connectée doit être facilement accessible et correctement 
mise à la terre.

4.	 Ne mouillez pas le produit et ne le plongez pas dans un 
liquide.

5.	 S’il y a de la saleté dans l’une des prises, nettoyez-la avec 
un chiffon sec.

6.	 N’utilisez pas ce produit dans des environnements présentant 
une forte électricité statique ou des champs magnétiques 

(tels qu’un orage).
7.	 Ne touchez pas les prises du produit avec des fils ou d’autres 

objets métalliques, sinon le produit peut provoquer un 
court-circuit.  

8.	 Ne mettez pas vos doigts dans l’entrée/la sortie d’air.
9.	 Ne démontez pas le produit et ne rallongez pas le cordon 

d’alimentation sans autorisation, car cela peut provoquer un 
choc électrique ou un incendie.

10.	 Seule une personne qualifiée est autorisée à effectuer des 
opérations d’entretien, de service et de réparation.

11.	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

12.	 Ne placez pas la batterie dans un environnement où la 
pression atmosphérique est extrêmement basse. Cela 
pourrait provoquer une fuite ou une explosion de liquides 
inflammables. 

13.	 Ne vous tenez pas debout et ne vous asseyez pas sur le 
produit.

14.	 Ne posez pas d’objets lourds sur le produit.
15.	 N’obstruez pas l’entrée/la sortie d’air ou le tuyau d’évacuation 

pendant le fonctionnement.
16.	 Stockez le produit dans un endroit sec et bien ventilé, en 

veillant à maintenir une distance d’au moins 0,5 m entre les 
entrées/sorties d’air et le mur.

17.	 Le produit doit être installé conformément aux 
réglementations nationales en matière de câblage.

18.	 N’utilisez pas de composants ou d’accessoires non officiels, 
car cela peut entraîner l’annulation de votre garantie. S’ils 
doivent être remplacés, veuillez les acheter par le biais des 
canaux de distribution officiels d’EcoFlow.  

19.	 Gardez le produit hors de la portée des animaux domestiques. 
Les enfants ne doivent pas utiliser ce produit sans 
surveillance.

20.	 Les champs électromagnétiques créés par ce produit peuvent 
affecter le fonctionnement normal des implants médicaux ou 
des dispositifs médicaux personnels, tels que les stimulateurs 
cardiaques, les implants cochléaires, les appareils auditifs, les 
défibrillateurs, etc. Si vous utilisez ces appareils médicaux, 
veuillez consulter les fabricants au sujet des restrictions 
d’utilisation des appareils concernés afin de vous assurer 
qu’une distance de sécurité est maintenue entre ce produit et 
les appareils médicaux implantés (tels que les stimulateurs 
cardiaques, les implants cochléaires, les appareils auditifs, les 
défibrillateurs, etc.) pendant le fonctionnement. 

21.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus, 
ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience 
et de connaissances, à condition qu’ils soient supervisés ou 
qu’ils aient reçu des instructions leur permettant de l’utiliser 
en toute sécurité et de comprendre les risques associés. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

22.	 Ne retirez pas les filtres pendant que le produit fonctionne 
car cela peut entraîner un danger (par exemple, si la prise 
secteur n’est pas mise à la terre, il peut y avoir un risque de 
fuite électrique).

23.	 Veuillez noter que la plaque signalétique se trouve sur la 
partie inférieure du produit.

EN CAS D’URGENCE
24.	 Pendant l’utilisation ou le transport du produit, évitez les 

dommages externes, tels que les chutes ou les chocs, afin de 
ne pas endommager le compresseur interne. Si le produit est 
incliné (pendant plus de 10 minutes) ou s’il est soumis à une 
force extérieure importante, mettez-le immédiatement hors 
tension et retirez le cordon d’alimentation. Laissez-le reposer 
pendant au moins 2 heures avant de l’utiliser.

25.	 Si le produit prend feu par accident, nous vous recommandons 
d’utiliser les extincteurs dans l’ordre suivant : eau ou 
brouillard d’eau, sable, couverture anti-feu, poudre sèche et 
dioxyde de carbone.

26.	 Si l’intérieur du produit est mouillé, coupez immédiatement 
l’alimentation et débranchez le cordon. Placez ensuite le 
produit dans un endroit ouvert et sûr. Restez à l’écart du 
produit jusqu’à ce qu’il soit sec. Veuillez prendre des mesures 
pour éviter tout choc électrique lorsque vous le touchez. 
N’utilisez pas ce produit et ne le jetez pas après séchage sans 
autorisation préalable. Veuillez contacter le service client 
pour vous en débarrasser correctement.

AVERTISSEMENT
27.	 N’utilisez pas d’autres moyens que ceux recommandés par le 

fabricant pour accélérer le processus de dégivrage ou pour 
nettoyer le produit.

28.	 Le produit doit être entreposé dans un endroit dépourvu de 
sources d’inflammation permanentes, telles que des flammes 
nues, des appareils à gaz ou des radiateurs électriques en 
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fonctionnement.
29.	 Ne percez pas et ne brûlez pas le produit.
30.	 Sachez que les réfrigérants peuvent ne pas contenir d’odeur.

PARAMÈTRES ET SPÉCIFICATIONS

Caractéristiques de refroidissement/chauffage

Modèle EF-WA-H01-3

Capacité de refroidissement / 
Capacité de chauffage 1 800 W / 2 000 W

Plage de réglage de la 
température 16 à 30 °C

Réfrigérant R290 (112 g / AU :  140 g)

Volume du débit d'air 330 m³/h

Puissance nominale de 
refroidissement/chauffage (CA) 690 W / 645 W

Puissance nominale de 
refroidissement/chauffage (CC) 640 W / 606 W

Puissance maximale de 
refroidissement/chauffage 700 W

Spécifications d'entrée

Entrée CA 100 à 240 V ~ 50/60 Hz,  
820 W max.

Entrée CC 
(port de batterie 
supplémentaire)

700 W max.

Autres caractéristiques

Altitude d'utilisation < 2 000 m

Fonction d’arrêt en cas de 
débordement Oui

Indice de protection IPX4

Niveau de bruit 44 à 58 dB

Plage de pression admissible 
(haute pression/basse 
pression)

2,24 MPa / 0,74 MPa

Température d’utilisation 5 à 50 °C

Température de rangement -10 à 60 °C

Classe énergétique

Refroidissement/Chauffage (CA) 2,6/3,1

Refroidissement/Chauffage (CC) 2,8/3,3

Informations générales

Poids net Environ 15,6 kg
US: 15,3 kg/AU: 16,1 kg

Dimensions 519 × 297 × 336 mm

Wi-Fi (2,4 GHz)/Bluetooth Oui

•	 Les types de câbles de charge CA (enfichables/intégrés) 
peuvent varier en fonction des réglementations locales. 
Veuillez vous référer au produit réel.

•	 Le poids net du produit peut varier légèrement selon les 
régions en raison des différences de réglementations et de 
spécifications de câbles. Veuillez vous référer au produit réel.

ISTRUZIONI IMPORTANTI 
DI SICUREZZA

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ
Questo prodotto include una documentazione stampata 
essenziale, necessaria per la configurazione e l’utilizzo di 
base. Per manuali dettagliati, risorse e per consultare le 
informazioni più aggiornate sul prodotto, visitare la pagina 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Prima di utilizzare 
il prodotto, è necessario leggere e comprendere la relativa 
documentazione in tutte le sue parti. Un uso improprio potrebbe 
provocare lesioni gravi oppure danneggiare il prodotto o altre 
proprietà. Utilizzando questo prodotto, l’utente accetta tutti i 
termini riportati nella documentazione del prodotto. EcoFlow non 
è responsabile per perdite, danni o lesioni provocate da un utilizzo 
improprio o non conforme.

UTILIZZO
1.	 Non utilizzare il prodotto nei pressi di una fonte di calore 

(come un camino o una stufa) ed evitare l’esposizione 
diretta alla luce solare. Ciò potrebbe causare la fuoriuscita o 
l’esplosione di liquidi infiammabili. 

2.	 Evitare di provocare guasti o danni al prodotto o di mettere 
a rischio la propria sicurezza a causa di temperature troppo 
basse o troppo elevate.

3.	 La presa del cavo di ricarica incluso nella confezione è un 
dispositivo per la disconnessione e la presa a muro a cui è 
collegato deve essere facilmente accessibile e adeguatamente 
messa a terra.

4.	 Non bagnare il prodotto o immergerlo in qualsiasi liquido.
5.	 Se c’è dello sporco in qualche uscita, pulirla con un panno asciutto.
6.	 Non utilizzare il prodotto in ambienti con forte elettricità 

statica o campi magnetici (ad esempio, durante un temporale).
7.	 Non toccare le uscite del prodotto con fili o altri oggetti metallici, 

altrimenti il prodotto potrebbe andare in corto circuito.  
8.	 Non inserire le dita nell’ingresso/uscita dell’aria.
9.	 Non smontare il prodotto o estendere il cavo di alimentazione 

senza autorizzazione poiché ciò potrebbe causare scosse 
elettriche o addirittura incendi.

10.	 Qualsiasi intervento di manutenzione, assistenza e riparazione 
deve essere eseguito esclusivamente da personale qualificato.

11.	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, dal suo agente di servizio o da 
persone altrettanto qualificate per evitare rischi.

12.	 Non posizionare la batteria dove la pressione dell’aria è 
estremamente bassa. Ciò potrebbe causare la fuoriuscita o 
l’esplosione di liquidi infiammabili. 

13.	 Non stare in piedi o seduti sul prodotto.
14.	 Non impilare oggetti pesanti sul prodotto.
15.	 Non ostruire l’ingresso/uscita dell’aria o il tubo di scarico 

durante il funzionamento.
16.	 Conservare il prodotto in un luogo asciutto e ventilato e 

assicurarsi che la distanza tra l’ingresso/uscita dell’aria e la 
parete sia >0,5 m.

17.	 Il prodotto deve essere installato in conformità con le 
normative nazionali in materia di cablaggio.

18.	 Non utilizzare componenti o accessori non ufficiali poiché in 
questo modo la garanzia viene invalidata. Se è necessaria la 
sostituzione di componenti, cercare informazioni sull’acquisto 
tramite i canali di distribuzione ufficiali di EcoFlow.  

19.	 Si prega di tenere il prodotto fuori dalla portata degli animali 
domestici. I bambini non devono utilizzare questo prodotto 
senza supervisione.

20.	 I campi elettromagnetici generati dal prodotto possono 
influenzare il normale funzionamento di impianti medicali 
o dispositivi medici personali, come pacemaker, impianti 
cocleari, apparecchi acustici, defibrillatori e così via. Se 
si utilizzano apparecchiature di questo tipo, consultare 
i produttori in merito alle rispettive restrizioni d’uso per 
garantire che tra il prodotto e i dispositivi medici impiantati 
(come pacemaker, impianti cocleari, apparecchi acustici, 
defibrillatori e così via) venga mantenuta una distanza di 
sicurezza durante il funzionamento. 

21.	 Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari o 
superiore a 8 anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
purché siano supervisionate o istruite sull’uso del prodotto 
in modo sicuro e abbiano compreso i pericoli connessi. Non 
lasciare che i bambini giochino con il prodotto. Le operazioni 
di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da 
bambini senza supervisione.

22.	 Non rimuovere i filtri mentre il prodotto è in funzionamento 
in quanto ciò potrebbe causare un rischio (ad es. se la presa 
CA domestica non è collegata a terra, potrebbe sussistere un 
rischio di dispersione elettrica).

23.	 La targhetta si trova sul fondo del prodotto.
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IN CASO DI EMERGENZA
24.	 Durante il funzionamento o il trasporto del prodotto, evitare 

danni esterni, come da cadute o urti, per evitare danni al 
compressore interno. Se il prodotto viene inclinato (per oltre 
10 minuti) o urtato da una forte forza esterna, spegnerlo 
immediatamente e rimuovere il cavo di alimentazione. Lasciare 
il prodotto inutilizzato per almeno 2 ore prima dell’uso.

25.	 Se il prodotto dovesse accidentalmente prendere fuoco, si 
consiglia di utilizzare gli estintori nel seguente ordine: acqua o 
acqua nebulizzata, sabbia, coperta antincendio, polvere secca 
e infine un estintore ad anidride carbonica.

26.	 Se il prodotto è bagnato all’interno, spegnerlo 
immediatamente e rimuovere il cavo di alimentazione, 
dopodiché posizionare entrambi in un’area aperta e sicura. 
Stare lontano dal prodotto finché non è completamente 
asciutto. Adottare misure per evitare scosse elettriche quando 
lo si tocca. Non utilizzare o eliminare il prodotto asciutto senza 
autorizzazione. Contattare il servizio clienti per smaltire il 
prodotto correttamente.

AVVERTENZA
27.	 Non utilizzare alcun mezzo per accelerare il processo di 

sbrinamento o per le operazioni di pulizia, oltre a quelli 
consigliati dal produttore.

28.	 Il prodotto deve essere riposto in un locale privo di fonti 
di incendio costantemente attive (ad es. fiamme libere, un 
apparecchio a gas in funzione o un sistema di riscaldamento 
elettrico in funzione).

29.	 Non perforare né bruciare.
30.	 Attenzione: i refrigeranti potrebbero essere inodore.

PARAMETRI E SPECIFICHE

Specifiche di raffreddamento/riscaldamento

Modello EF-WA-H01-3

Capacità di raffreddamento/
capacità di riscaldamento

1.800 W/2.000 W 
(6.100/6.800 BTU)

Intervallo di impostazione della 
temperatura 16 °C-30 °C

Refrigerante R290 (112 g)/AU: 140 g)

Volume del flusso d’aria 330 m³/h

Ingresso nominale raffreddamento/
riscaldamento (CA) 690 W/645 W

Ingresso nominale raffreddamento/
riscaldamento (CC) 640 W/606 W

Potenza massima di 
raffreddamento/riscaldamento 700 W

Specifiche ingresso

Ingresso CA 100-240 V~50/60 Hz,  
820 W max

Ingresso CC  
(Porta per batteria aggiuntiva) 700 W max

Altre specifiche

Altitudine di esercizio <2.000 m

Funzione di spegnimento per 
overflow Supportata

Classificazione IP IPX4

Livello di rumorosità 44-58 dB

Intervallo di pressione consentito  
(alta pressione/bassa pressione) 2,24 MPa/0,74 MPa

Temperatura di esercizio Da -5 °C a 50 °C

Temperatura di stoccaggio Da -10 °C a 60 °C

Classe energetica

Raffreddamento/riscaldamento (CA) 2,6/3,1

Raffreddamento/riscaldamento (CC) 2,8/3,3

Informazioni generali

Peso netto Circa 15,6 kg
US: 15,3 kg/AU: 16,1 kg

Dimensioni 519 × 297 × 336 mm

Wi-Fi (2,4 G)/Bluetooth Supportata

•	 I tipi di cavi di ricarica CA (collegabili/integrati) potrebbero 
variare in funzione delle normative locali. Fare riferimento al 
prodotto effettivo.

•	 Il peso netto del prodotto potrebbe variare leggermente nelle 
diverse aree geografiche a causa di differenze a livello di 
normative e specifiche dei cavi. Fare riferimento al prodotto 
effettivo ricevuto.

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD
Este producto incluye la documentación impresa esencial requerida 
para su configuración y uso básico. Para obtener manuales 
detallados, recursos e información actualizada sobre el producto, 
visite https://www.ecoflow.com/support/download/. Asegúrese de 
leer y comprender completamente la documentación del producto 
antes de usar el producto. El uso inapropiado puede ocasionar 
lesiones graves, daños o pérdida de propiedad. Al utilizar este 
producto, usted acepta todos los términos establecidos en la 
documentación. EcoFlow no se hace responsable de pérdidas, daños 
o lesiones causados por un uso incorrecto o el incumplimiento de 
las instrucciones.

USO
1.	 No utilice este producto cerca de una fuente de calor (como 

fuego o calentadores) y evite exponerlo directamente a la luz 
solar. De lo contrario, podría producirse una explosión o una 
fuga de líquidos inflamables. 

2.	 Evite la degradación o daño del producto, o riesgos para 
la seguridad personal provocados por temperaturas 
excesivamente altas o bajas.

3.	 El enchufe del cable de carga incluido en el paquete es un 
dispositivo de desconexión, y el tomacorriente de pared 
al que está conectado debe resultar accesible y estar bien 
conectado a tierra.

4.	 No moje el producto ni lo sumerja en ningún líquido.
5.	 Si hay restos de suciedad en alguna salida, límpiela con un 

paño seco.
6.	 No utilice este producto en entornos con mucha electricidad 

estática o campos magnéticos (como, por ejemplo, una tormenta).
7.	 No toque las salidas del producto con cables u otros objetos 

metálicos; de lo contrario, el producto podría sufrir un cortocircuito.  
8.	 No introduzca los dedos en la entrada/salida de aire.
9.	 No desmonte el producto ni extienda ningún cable de 

alimentación sin autorización, ya que podría provocar una 
descarga eléctrica o incluso un incendio.

10.	 Las operaciones de mantenimiento, servicio y reparación solo 
pueden ser realizadas por personal cualificado.

11.	 Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su 
agente de servicio o personas con cualificación similar 
deberán sustituirlo para evitar un peligro.

12.	 No coloque la batería donde la presión del aire sea 
extremadamente baja. Si hace esto, podría provocar una 
explosión o una fuga de líquidos inflamables. 

13.	 No se ponga de pie ni se siente sobre el producto.
14.	 No apile objetos pesados sobre el producto.
15.	 No obstruya la entrada/salida de aire ni el tubo de escape 

durante el funcionamiento.
16.	 Guarde el producto en un lugar seco y ventilado y asegúrese 

de que la distancia entre la entrada/salida de aire y la pared 
sea de menos de 0,5 m.

17.	 El producto debe instalarse de acuerdo con la normativa 
nacional sobre cableado.

18.	 No utilice componentes o accesorios no oficiales, ya que 
anularían la garantía. Si es necesario reemplazarlos, adquiéralos 
a través de los canales de distribución oficiales de EcoFlow.  

19.	 Mantenga el producto fuera del alcance de las mascotas. Los 
niños no deben utilizar este producto sin vigilancia.

20.	 Los campos electromagnéticos creados por este producto 
pueden afectar el funcionamiento normal de implantes 
médicos o dispositivos médicos personales, como marcapasos, 
implantes cocleares, audífonos, desfibriladores, etc. Si va 
a hacer uso de estos dispositivos médicos, consulte a los 
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fabricantes sobre las restricciones en el uso de los dispositivos 
correspondientes para garantizar que se mantenga una 
distancia de seguridad entre este producto y los dispositivos 
médicos implantados (como marcapasos, implantes cocleares, 
audífonos, desfibriladores, etc.) durante el uso. 

21.	 Este producto lo pueden usar niños a partir de 8 años y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimientos si han 
recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del producto 
de manera segura y comprenden los peligros. Los niños 
no deben jugar con el producto. Las tareas de limpieza y 
mantenimiento no las deben realizar niños sin vigilancia.

22.	 No retire los filtros mientras el producto esté en 
funcionamiento, ya que podría suponer un peligro (por 
ejemplo, si la toma de CA doméstica no está conectada a 
tierra, puede haber riesgo de fuga eléctrica).

23.	 Tenga en cuenta que la placa de características se encuentra 
en la parte inferior del producto.

EN CASO DE EMERGENCIA
24.	 Durante la operación o el transporte del producto, evite daños 

externos, como caídas o impactos para evitar que se dañe el 
compresor interno. Si el producto se inclina (durante más de 
10 minutos) o recibe el impacto de una fuerza externa fuerte, 
apáguelo inmediatamente y desconecte el cable de alimentación. 
Déjelo de pie durante al menos 2 horas antes de usarlo.

25.	 Si el producto se incendia, le recomendamos utilizar los 
extintores en el siguiente orden: agua o agua nebulizada, 
arena, manta ignífuga, polvo seco y, finalmente, un extintor de 
dióxido de carbono.

26.	 Si el interior del producto está húmedo, apáguelo 
inmediatamente, desconecte el cable de alimentación y 
colóquelo en una zona abierta y segura. Manténgase alejado 
del producto hasta que se seque. Tome medidas para evitar 
descargas eléctricas al tocarlo. No utilice ni deseche el 
producto seco sin autorización. Póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente para desecharlo correctamente.

ADVERTENCIA
27.	 No utilice métodos para acelerar el proceso de descongelación 

o limpieza que no sean los recomendados por el fabricante.
28.	 El producto debe almacenarse en una sala sin fuentes de 

ignición en funcionamiento continuo (por ejemplo: llamas 
abiertas, un aparato de gas en funcionamiento o un calentador 
eléctrico en funcionamiento.

29.	 No perfore ni queme el aparato.
30.	 Tenga en cuenta que los refrigerantes pueden no tener olor.

PARÁMETROS Y ESPECIFICACIONES

Especificaciones de refrigeración/calefacción

Modelo EF-WA-H01-3

Capacidad de refrigeración/
Capacidad de calefacción

1800/2000 W 
(6100/6800 BTU)

Intervalo de ajuste de 
temperatura 16 °C - 30 °C (60 °F - 86 °F)

Refrigerante R290 (112 g/AU: 140 g)

Volumen de flujo de aire 330 m³/h

Entrada nominal de 
refrigeración/calefacción (CA) 690/645 W

Entrada nominal de 
refrigeración/calefacción (CC) 640/606 W

Potencia máxima de 
refrigeración/calefacción 700 W

Especificaciones de entrada

Entrada de CA 100-240 V, 50/60 Hz,  
820 W máx.

Entrada de CC  
(Puerto de batería adicional) 700 W máx.

Otras especificaciones

Altitud de servicio < 2000 m (6562 ft)

Función de apagado por 
desbordamiento Compatible

Clasificación IP IPX4

Nivel acústico 44-58 dB

Intervalo de presión 
permisible (Presión alta/
Presión baja)

2,24/0,74 MPa

Temperatura de 
funcionamiento 5 °C a 50 °C (41 °F a 122 °F)

Temperatura de 
almacenamiento

-10 °C a 60 °C 
(14 °F a 140 °F)

Calificación energética

Refrigeración/Calefacción (CA) 2,6/3,1

Refrigeración/Calefacción (CC) 2,8/3,3

Información general

Peso neto

Aproximadamente 
15,6 kg (34,4 lbs)
US: 15,3 kg (33,7 lbs)
AU: 16,1 kg (35,5 lbs)

Dimensiones 519 × 297 × 336 mm 
(20,4 × 11,7 × 13,2 pulgadas)

Wi-Fi (2,4 G) / Bluetooth Compatible

•	 Los tipos de cable de carga de CA (enchufable/incorporado) 
pueden variar en función de la normativa local. Consulta el 
producto real.

•	 El peso neto del producto puede variar ligeramente de una región 
a otra debido a diferencias en la normativa y las especificaciones 
de los cables. Consulte el producto real recibido.

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

AANSPRAKELIJKHEID
Dit product bevat essentiële gedrukte documentatie die vereist 
is voor installatie en basisgebruik. Ga voor gedetailleerde 
handleidingen, bronnen en de meest actuele informatie over 
het product naar https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Lees en begrijp de productdocumentatie volledig voor gebruik. 
Onjuist gebruik kan leiden tot ernstig letsel, schade of verlies van 
eigendommen. Door dit product te gebruiken, gaat u akkoord met 
en aanvaardt u alle voorwaarden die in de productdocumentatie 
worden beschreven. EcoFlow is niet aansprakelijk voor verliezen, 
schade of letsel veroorzaakt door misbruik of niet-naleving.

GEBRUIK
1.	 Gebruik het product niet in de buurt van een warmtebron 

(zoals vuur of een verwarming) en vermijd directe 
blootstelling aan zonlicht. Dit doen kan een explosie of het 
lekken van brandbare stoffen veroorzaken. 

2.	 Voorkom dat het product beschadigd raakt en voorkom risico’s 
voor de persoonlijke veiligheid door extreem hoge of lage 
temperaturen.

3.	 De stekker van de meegeleverde oplaadkabel fungeert als 
uitschakelinrichting. De wandcontactdoos waarop de stekker 
wordt aangesloten, moet makkelijk toegankelijk en goed 
geaard zijn.

4.	 Laat het product niet nat worden en dompel het niet onder.
5.	 Veeg eventuele vlekken op de aansluitingen met een droge 

doek weg.
6.	 Gebruik dit product niet in omgevingen met sterke statische 

elektriciteit of magnetische velden (zoals bij onweer).
7.	 Raak de oplaadpoort niet met draden of andere metalen 

voorwerpen aan, omdat het product anders kortsluiting kan maken.  
8.	 Steek uw vingers niet in de luchtinlaat of -uitlaat.
9.	 Demonteer het product niet en verleng het snoer niet zonder 

toestemming, omdat dit elektrische schokken of zelfs brand 
kan veroorzaken.

10.	 Alleen gekwalificeerde personen mogen onderhouds, service- 
en reparatiewerken uitvoeren.

11.	 Als het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, 
zijn onderhoudsmonteur of vergelijkbaar gekwalificeerde 
personen worden vervangen om gevaar te voorkomen.

12.	 Plaats de accu niet op een plek met een extreem lage 
luchtdruk. Dit kan een explosie of het lekken van brandbare 
stoffen veroorzaken. 
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13.	 Ga niet op het product staan of zitten.
14.	 Er mogen geen zware voorwerpen op het product worden 

geplaatst.
15.	 Blokkeer de luchtinlaat/-uitlaat of uitlaatpijp tijdens het gebruik niet.
16.	 Bewaar het product op een droge en geventileerde plek en 

zorg voor minimaal een halve meter afstand tussen de muur 
en de luchtinlaat en -uitlaat.

17.	 Het product moet geïnstalleerd worden overeenkomstig de 
nationale bedradingsregels

18.	 Gebruik geen onofficiële onderdelen of accessoires, anders 
vervalt uw garantie. Als iets moeten worden vervangen, moet 
u via de officiële distributiekanalen van EcoFlow informatie 
over de aanschaf van onderdelen zoeken.  

19.	 Houd het product buiten het bereik van huisdieren. Kinderen 
mogen dit product zonder toezicht niet gebruiken.

20.	 Producten die op elektrische stroom werken, produceren 
onvermijdelijk elektromagnetische velden. Deze 
elektromagnetische velden kunnen de normale werking van 
implanteerbare medische apparaten of persoonlijke medische 
apparaten zoals pacemakers, cochleaire implantaten, 
gehoorapparaten, defibrillatoren enz. beïnvloeden. Als u 
deze medische apparaten gebruikt, moet u de fabrikanten 
vragen naar beperkingen voor het gebruik van dergelijke 
apparaten, zodat u voldoende afstand tussen dit product en 
het geïmplanteerde medische apparaat blijft bewaren. 

21.	 Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf acht 
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke en 
geestelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, 
mits ze onder toezicht staan of instructies over het veilig 
gebruik van het product en de relevante gevaren hebben 
gehad. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd zonder toezicht.

22.	 Verwijder de filters niet terwijl het product in bedrijf is, 
aangezien dit gevaar kan opleveren (als het stopcontact 
bijvoorbeeld niet geaard is, bestaat het risico van lekstroom).

23.	 Merk op dat het typeplaatje zich op de onderkant van het 
product bevindt.

IN GEVAL VAN EEN NOODGEVAL
24.	 Voorkom stoten, vallen en sterke trillingen tijdens het 

gebruik en transport van dit product om schade aan de 
interne compressor te voorkomen. Als het product door een 
sterke kracht van buitenaf wordt geraakt of (langer dan tien 
minuten) wordt gekanteld, moet u het product onmiddellijk 
uitschakelen en het snoer verwijderen. Laat het product voor 
het volgende gebruik ten minste twee uur staan.

25.	 Als het product per ongeluk vlam vat, raden we u aan om 
brandblussers in de volgende volgorde te gebruiken: water of 
waternevel, zand, blusdeken, droog poeder en kooldioxide.

26.	 Als het product van binnen nat wordt, moet u het apparaat 
onmiddellijk uitzetten, het snoer verwijderen en het apparaat 
in een veilige open ruimte plaatsen. Blijf uit de buurt van het 
product totdat het is opgedroogd. Neem maatregelen om 
elektrische schokken bij het aanraken te voorkomen. U mag 
het opgedroogde product niet zonder toestemming gebruiken 
of afvoeren. Neem contact op met de klantenservice om het 
op de juiste manier af te voeren.

WAARSCHUWING
27.	 Gebruik geen andere middelen dan deze door de fabrikant 

worden aanbevolen om het ontdooiproces te versnellen of 
om te reinigen.

28.	 Het product moet worden bewaard in een kamer zonder 
voortdurend werkende ontstekingsbronnen (bijvoorbeeld: 
open vlammen, een werkend gasapparaat of een werkende 
elektrische verwarming.

29.	 Niet doorboren of verbranden.
30.	 Houd er rekening mee dat koelmiddelen mogelijk geen geur 

hebben.

PARAMETERS EN SPECIFICATIES

Specificaties koelen/verwarmen

Model EF-WA-H01-3

Koel-/
verwarmingscapaciteit

1800 W/2000 W (6100/6800 
BTU)

Bereik 
temperatuurinstelling 16 °C-30 °C (60 °F-86 °F)

Koelmiddel R290 (112 g/AU: 140 g)

Luchtstroom 330 m³/u

Nominaal 
ingangsvermogen koelen/
verwarmen (AC)

690 W/645 W

Nominaal 
ingangsvermogen koelen/
verwarmen (DC)

640 W/606 W

Maximaal koel-/
verwarmingsvermogen 700 W

Ingangsspecificaties

AC-ingang 100-240 V~50/60 Hz, 820 
W max

DC-ingang  
(Extra accupoort) max. 700 W

Overige specificaties

Bedrijfshoogte < 2000 m (6562 ft)

Uitschakelen bij 
overstroming Ondersteund

IP-classificatie IPX4

Geluidsniveau 44-58 dB

Toelaatbaar drukbereik 
(hoge druk/lage druk) 2,24 MPa/0,74 MPa

Bedrijfstemperatuur 5 °C tot 50 °C (41 °F tot 
122 °F)

Bewaartemperatuur -10 °C tot 60 °C (14 °F tot 
140 °F)

Energie-efficiëntie

Koelen/verwarmen (AC) 2.6/3.1

Koelen/verwarmen (DC) 2.8/3.3

Algemene informatie

Nettogewicht
Ongeveer 15,6 kg (34,4 lbs)
US: 15,3 kg (33,7 lbs)
AU: 16,1 kg (35,5 lbs)

Afmetingen 519 × 297 × 336 mm  
(20,4 × 11,7 × 13,2 inch)

Wifi (2.4G)/ Bluetooth Ondersteund

•	 De types AC-laadkabels (met stekker/ingebouwd) kunnen 
verschillen, op basis van lokale regelgeving. Zie het 
daadwerkelijke product.

•	 Het nettogewicht van het gewicht kan licht verschillen 
per regio, vanwege verschillen in regelgeving en 
kabelspecificaties. Zie het daadwerkelijk ontvangen product.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ

ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Этот продукт включает важную печатную документацию, 
необходимую для настройки и базового использования. 
Подробные руководства, ресурсы и актуальная 
информация об устройстве доступны на странице 
https://www.ecoflow.com/support/download/. Полностью 
прочитайте и изучите документацию по устройству перед 
его использованием. Ненадлежащее использование может 
привести к тяжелым травмам, повреждениям или потере 
имущества. Используя это устройство, вы соглашаетесь со 
всеми условиями, указанными в документации по продукту, 
и принимаете их. EcoFlow не несет ответственности за 
потери, повреждения или травмы, вызванные ненадлежащим 
использованием или несоблюдением требований.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
1.	 Не используйте данное устройство вблизи источника тепла 

(например, огня или обогревателя) и избегайте прямого 
воздействия солнечных лучей. Это может привести к 
утечке или взрыву легковоспламеняющихся жидкостей. 

2.	 Избегайте деградации или повреждения устройства, а 
также риска для личной безопасности из-за слишком 
высоких или слишком низких температур.

3.	 Вилка зарядного кабеля, входящая в комплект поставки, 
представляет собой отключающее устройство. Настенная 
розетка, к которой она подключается, должна быть легко 
доступна и надлежащим образом заземлена.

4.	 Не мочите устройство и не погружайте его в жидкость.
5.	 Если в каких-либо выходных отверстиях есть грязь, 

протрите их сухой тканью.
6.	 Не используйте это устройство в средах с сильным 

статическим электричеством или магнитными полями 
(например, во время грозы).

7.	 Не прикасайтесь к выходным отверстиям устройства 
проводами или другими металлическими предметами, 
иначе может произойти короткое замыкание.  

8.	 Не засовывайте пальцы во входное/выходное воздушное 
отверстие.

9.	 Не разбирайте устройство и не удлиняйте шнур 
питания без разрешения, так как это может привести 
к поражению электрическим током или даже возгоранию.

10.	 Техническое обслуживание и ремонтные работы могут 
выполнять только квалифицированные специалисты.

11.	 В случае повреждения шнура питания во избежание 
опасности его должен заменить производитель, 
сервисный центр или квалифицированный специалист.

12.	 Не размещайте аккумулятор в местах с очень низким 
давлением воздуха. Это может привести к утечке или 
взрыву легковоспламеняющихся жидкостей. 

13.	 Не вставайте и не садитесь на устройство.
14.	 Не ставьте на устройство тяжелые предметы.
15.	 Не загораживайте впускное/выпускное воздушное 

отверстие или выхлопную трубу во время работы.
16.	 Храните устройство в сухом и проветриваемом месте, 

а также убедитесь, что расстояние между входным/
выходным воздушным отверстием и стеной составляет 
> 0,5 м.

17.	 Устройство должно быть установлено в соответствии с 
национальными правилами электромонтажа.

18.	 Не используйте неофициальные компоненты или 
аксессуары, так как это аннулирует гарантию. Если их 
необходимо заменить, приобретите их у официальных 
дистрибьюторов компании EcoFlow.  

19.	 Храните устройство в недоступном для домашних 
животных месте. Дети не должны использовать это 
устройство без присмотра.

20.	 Создаваемые устройством электромагнитные поля могут 
влиять на нормальное функционирование медицинских 
имплантатов или персональных медицинских 
устройств, таких как кардиостимуляторы, кохлеарные 
имплантаты, слуховые аппараты, дефибрилляторы 
и т. д. Если вы используете эти медицинские 
устройства, проконсультируйтесь с производителями 
об ограничениях на использование соответствующих 
устройств, чтобы обеспечить соблюдение 
безопасного расстояния между этим устройством и 
имплантированными медицинскими устройствами 
(такими как кардиостимуляторы, кохлеарные 
имплантаты, слуховые аппараты, дефибрилляторы и т. д.) 
во время работы. 

21.	 Данное устройство может использоваться детьми 
в возрасте от 8 лет и старше, а также лицами с 
ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными возможностями или с недостатком опыта 
и знаний, если они находятся под присмотром или 
получили инструкции по безопасному использованию 
устройства и понимают связанные с этим опасности. Дети 
не должны играть с устройством. Чистка и техническое 
обслуживание не должны производиться детьми без 
присмотра.

22.	 Не снимайте фильтры во время работы устройства, 
так как это может создать опасность (например, если 
бытовая розетка переменного тока не заземлена, может 
возникнуть риск утечки тока).

23.	 Обратите внимание, что заводская информационная 
табличка находится на нижней части устройства.

В СЛУЧАЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ СИТУАЦИИ
24.	 Во время эксплуатации или транспортировки устройства 

избегайте таких внешних воздействий, как удары 
или падения, которые могут повредить внутренний 
компрессор. Если устройство было наклонено (дольше 
10 минут) или подверглось сильному внешнему 
воздействию, незамедлительно выключите его и 

отсоедините шнур питания. Не трогайте устройство не 
менее 2 часов.

25.	 Если устройство случайно загорелось, мы рекомендуем 
использовать огнетушители в следующем порядке: вода 
или тонкораспыленная вода, песок, противопожарное 
покрывало, сухой порошок и, наконец, углекислый газ.

26.	 Если устройство намокло изнутри, немедленно 
отключите питание, отсоедините шнур питания 
и положите его в безопасное открытое место. Не 
подходите к устройству, пока оно не высохнет. Примите 
меры для предотвращения поражения электрическим 
током при прикосновении к устройству. Не используйте 
и не выбрасывайте устройство после его высыхания без 
предварительного разрешения. Пожалуйста, свяжитесь 
со службой поддержки клиентов, чтобы утилизировать 
устройство должным образом.

ОСТОРОЖНО
27.	 Не используйте средства для ускорения процесса 

размораживания или очистки, кроме рекомендованных 
производителем.

28.	 Устройство следует хранить в помещении, где 
отсутствуют постоянные источники возгорания, такие 
как открытый огонь, включенные газовые приборы или 
электронагреватели.

29.	 Не протыкайте устройство и не подвергайте его 
воздействию огня.

30.	 Имейте в виду, что хладагенты могут не иметь запаха.

ПАРАМЕТРЫ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Технические характеристики охлаждения/нагрева

Модель EF-WA-H01-3

Холодопроизводительность/
теплопроизводительность 1800 Вт/2000 Вт

Диапазон настройки 
температуры От 16 до 30 °C

Хладагент R290 (112 г/AU:  140 г)

Объем воздушного потока 330 м³/ч

Номинальная мощность 
охлаждения/нагрева 
(переменный ток)

690 Вт/645 Вт

Номинальная мощность 
охлаждения/нагрева 
(постоянный ток)

640 Вт/606 Вт

Максимальная мощность 
охлаждения/нагрева 700 Вт

Технические характеристики входных портов

Вход переменного тока 100–240 В ~ 50/60 Гц, 
820 Вт макс.

Вход постоянного тока (порт 
дополнительного 
аккумулятора)

700 Вт макс.

Прочие технические характеристики

Рабочая высота < 2000 м

Функция отключения при 
переполнении Поддерживается

Степень защиты оболочки (IP) IPX4

Уровень шума 44–58 дБ

Допустимый диапазон 
давления (высокое/низкое 
давление)

2,24 МПа/0,74 МПа

Рабочая температура От 5 до 50 °C

Температура хранения От -10 до 60 °C
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Энергетический рейтинг

Охлаждение/нагрев 
(переменный ток) 2,6/3,1

Охлаждение/нагрев 
(постоянный ток) 2,8/3,3

Общая информация

Масса нетто
Приблизительно 
15,6 кг
US: 15,3 кг/AU: 16,1 кг

Размер 519 × 297 × 336 мм

Wi-Fi (2,4 ГГц)/Bluetooth Поддерживается

•	 Типы кабелей для зарядки переменного тока 
(подключаемые/встраиваемые) могут различаться 
в зависимости от местных правил. Пожалуйста, 
обратитесь к фактическому продукту.

•	 Чистый вес устройства может варьироваться в 
зависимости от региона из-за различий в комплектации 
кабеля, определяемой местными нормами. См. 
фактически приобретенное устройство.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
IMPORTANTES

AVISO
Este produto inclui documentação impressa essencial necessária 
para a configuração e utilização básica. Para obter acesso a manuais 
detalhados, recursos e às informações mais atualizadas sobre o 
produto, visite https://www.ecoflow.com/support/download/. Leia 
na íntegra e compreenda a documentação do produto antes da 
utilização. A utilização inadequada pode resultar em ferimentos 
graves, danos ou perda de bens. Ao utilizar este produto, concorda 
e aceita todos os termos descritos na documentação do produto. 
A EcoFlow não será responsável por perdas, danos ou ferimentos 
causados por utilização indevida ou não conformidade.

UTILIZAÇÃO
1.	 Não utilize este produto perto de uma fonte de calor (como 

fogo ou um aquecedor) e evite a exposição direta à luz solar. 
Ao fazê-lo pode provocar a fuga ou explosão de líquidos 
inflamáveis. 

2.	 Evite a degradação ou danos no produto, ou riscos para a 
segurança pessoal devido a temperaturas demasiado altas 
ou baixas.

3.	 A ficha do cabo de carregamento incluída na embalagem é 
um dispositivo para desligar e a tomada de parede ao qual 
está ligada tem de estar facilmente acessível e devidamente 
ligada à terra.

4.	 Não molhe o produto nem o mergulhe em qualquer líquido.
5.	 Se houver sujidade em qualquer saída, limpe com um pano 

seco.
6.	 Não utilize este produto em ambientes com muita eletricidade 

estática ou campos magnéticos (como uma trovoada).
7.	 Não toque nas saídas do produto com fios ou outros objetos 

metálicos, caso contrário, o produto pode provocar um 
curto-circuito.  

8.	 Não coloque os dedos na saída/entrada de ar.
9.	 Não desmonte o produto ou alongue qualquer cabo de 

alimentação sem autorização, uma vez que tal pode resultar 
em choque elétrico ou mesmo incêndio.

10.	 As operações de manutenção, assistência e reparação só 
podem ser efetuadas por pessoal qualificado.

11.	 Caso o cabo de alimentação esteja danificado, este tem de 
ser substituído pelo fabricante, o agente de assistência ou 
pessoas igualmente qualificadas, para evitar um perigo.

12.	 Não coloque a bateria num local onde a pressão do ar 
seja extremamente baixa. Isto pode provocar uma fuga ou 
explosão de líquidos inflamáveis. 

13.	 Não fique de pé nem se sente em cima do produto.
14.	 Não empilhe objetos pesados sobre o produto.
15.	 Não obstrua a entrada/saída de ar ou o tubo de escape 

durante o funcionamento.
16.	 Guarde o produto num local seco e ventilado e certifique-se de 

que a distância entre a entrada/saída de ar e a parede é >0,5 m.
17.	 O produto deve ser instalado em conformidade com os 

regulamentos nacionais relativos a cablagem.

18.	 Não utilize componentes ou acessórios não oficiais, pois 
invalidarão a garantia. Se necessitarem de ser substituídos, 
compre-os através dos canais de distribuição oficiais da EcoFlow.  

19.	 Mantenha o produto fora do alcance de animais de estimação. 
As crianças não devem operar este produto sem supervisão.

20.	 Os campos eletromagnéticos criados por este produto 
podem afetar o funcionamento normal dos implantes 
médicos ou dispositivos médicos pessoais, tais como 
pacemakers, implantes cocleares, aparelhos auditivos, 
desfibrilhadores, etc. Se utilizar estes dispositivos médicos, 
consulte os fabricantes sobre as restrições à utilização de 
dispositivos relevantes para garantir o cumprimento de 
uma distância segura entre este produto e os dispositivos 
médicos implementados (tais como pacemakers, implantes 
cocleares, aparelhos auditivos, desfibrilhadores, etc.) durante 
o funcionamento. 

21.	 Este produto pode ser utilizado por crianças a partir dos 
8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimentos, se lhes tiverem sido fornecidas instruções ou 
supervisão relativamente à utilização do produto de uma forma 
segura e compreenderem os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o produto. A limpeza e a manutenção 
não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

22.	 Não remova os filtros enquanto o produto está em 
funcionamento, uma vez que isto pode resultar num perigo 
(por exemplo, se a tomada elétrica CA não estiver ligada à 
terra, pode existir um risco de fuga elétrica).

23.	 Tenha em atenção que a placa de identificação se encontra na 
parte inferior do produto.

EM CASO DE EMERGÊNCIA
24.	 Durante a operação ou transporte do produto, evite danos 

externos, como quedas ou impactos para evitar quaisquer 
danos no compressor interno. Se o produto for inclinado 
(durante mais de 10 minutos) ou atingido por uma grande 
força externa, desligue imediatamente a corrente e retire 
o cabo de alimentação. Deixe-o em repouso durante, pelo 
menos, 2 horas antes de ser utilizado.

25.	 Se o produto se incendiar por acidente, recomendamos que 
utilize os extintores pela seguinte ordem: água ou névoa de 
água, areia, manta ignífuga, pó seco e dióxido de carbono.

26.	 Se o produto estiver molhado no interior, desligue 
imediatamente a alimentação, retire o cabo de alimentação e 
coloque-o numa área aberta segura. Mantenha-se afastado 
do produto até que este esteja seco. Tome medidas para evitar 
choques elétricos ao tocar-lhe. Não opere ou deite fora o 
produto seco sem autorização. Contacte o serviço de apoio ao 
cliente para o eliminar devidamente.

AVISO
27.	 Não utilize nenhum meio para além dos recomendados pelo 

fabricante para acelerar o processo de descongelação ou para limpar.
28.	 O produto deve ser armazenado numa divisão sem fontes de 

ignição em funcionamento contínuo (por exemplo, chamas 
abertas, aparelhos a gás ou aquecedores elétricos ativos).

29.	 Não perfure ou queime.
30.	 Tenha em atenção que os refrigerantes podem ser inodoros.

PARÂMETROS E ESPECIFICAÇÕES.

Especificações de refrigeração/aquecimento

Modelo EF-WA-H01-3

Capacidade de refrigeração/
aquecimento 1800 W/2000 W

Intervalo de configuração da 
temperatura 16 °C a 30 °C

Refrigerante R290 (112 g/AU: 140 g)

Volume do fluxo de ar 330 m³/h

Entrada nominal de 
refrigeração/aquecimento (CA) 690 W/645 W

Entrada nominal de 
refrigeração/aquecimento (CC) 640 W/606 W

Potência máxima de 
refrigeração/aquecimento 700 W

Especificações de entrada

Entrada CA 100–240 V ~50/60 Hz,  
820 W máx.
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Entrada CC 
(Porta da bateria adicional) 700 W máx.

Outras especificações

Altitude de funcionamento < 2000 m

Função de desativação por 
sobrecarga Suportada

Classificação da norma IP IPX4

Nível de ruído 44–58 dB

Intervalo de pressão admissível 
(alta pressão/baixa pressão) 2,24 MPa/0,74 MPa

Temperatura de funcionamento 5 °C a 50 °C

Temperatura de armazenamento -10 °C a 60 °C

Classificação energética

Refrigeração/aquecimento (CA) 2.6/3.1

Refrigeração/aquecimento (CC) 2.8/3.3

Informações gerais

Peso líquido Aproximadamente 15,6 kg
US: 15,3 kg/AU: 16,1 kg

Dimensões 519 × 297 × 336 mm

Wi-Fi (2.4G)/ Bluetooth Suportado

•	 Os tipos de cabos de carregamento CA (conetável/integrado) 
podem variar com base nos regulamentos locais. Consulte 
o produto real.

•	 O peso líquido do produto pode variar ligeiramente entre regiões 
devido a diferenças nos regulamentos e nas especificações do 
cabo. Consulte o produto efetivamente recebido.

중요 안전 지침

면책조항
이 제품에는 설정 및 기본 사용에 필요한 필수 인쇄 문서가 포함되어 
있습니다. 자세한 설명서, 리소스 및 제품에 대한 최신 정보를 확인하시려면 
https://www.ecoflow.com/support/download/를 방문하시기 
바랍니다. 사용하기 전에 제품 설명서를 완전히 읽고 이해하시기 바랍니다. 
제품을 부적절하게 사용할 경우 심각한 부상, 손상 또는 재산 손실을 초래할 수 
있습니다. 이 제품을 사용함으로써 귀하는 제품 설명서에 명시된 모든 조건에 
동의하고 이를 수락합니다. EcoFlow는 제품 오용 또는 규정 미준수로 인한 
손실, 손상 또는 부상에 대해 책임을 지지 않습니다.

사용
1.	 화기 또는 가열로와 같은 열원 주위에서 사용하지 마시고 직사광선에 

노출되지 않도록 하십시오. 제품이 가열되면 폭발하거나 인화성 물질이 
누출될 수 있습니다. 

2.	 제품의 성능 저하 또는 손상을 방지하고, 지나치게 높거나 낮은 온도로 
인한 안전상의 위험을 예방하십시오.

3.	 포함된 충전 케이블의 플러그는 차단 장치로, 연결된 벽면 콘센트는 
손쉽게 접근 가능하고 적절히 접지되어야 합니다.

4.	 제품을 젖게 하거나 액체에 담그지 마십시오.
5.	 입/출력 포트 표면에 묻은 얼룩은 마른 천으로 닦으십시오.
6.	 강한 정전기나 자기장이 있는 환경에서 사용하지 마십시오.
7.	 합선 방지를 위해 전선 또는 기타 금속 물체와 충전 포트의 접촉을 피하십시오.  
8.	 공기 유입구/배출구에 손가락을 넣지 마십시오.
9.	 감전 또는 화재의 위험이 있으므로 임의로 제품을 분해하거나 전원 

코드를 연장하지 마십시오.
10.	 유자격자만 유지보수, 점검 및 수리 작업을 수행할 수 있습니다.
11.	 공급 코드가 손상된 경우 위험 방지를 위해 제조업체, 서비스 대리점 

또는 유사한 자격을 갖춘 전문가가 교체해야 합니다.
12.	 배터리를 기압이 매우 낮은 곳에 두지 마십시오. 부품과 액세서리 교체 

시 EcoFlow 공식 판매 채널을 통해 구입하십시오. 
13.	 제품이 폭발하거나 인화성 물질이 누출될 수 있으므로 기압이 극도로 

낮거나 높은 곳에서 보관하거나 사용하지 마십시오.
14.	 제품 위에 올라서거나 앉지 마시고 무거운 물건을 적재하지 마십시오.
15.	 제품의 공기 유입구를 덮거나 막지 마십시오.
16.	 통풍이 잘 되고 건조한 환경에서 보관하고 공기 유입구/배출고와 벽면 

사이의 거리를 0.5m 이상 확보하십시오.

17.	 본 제품은 국가 전기 배선 규정을 준수하여 설치해야 합니다.
18.	 비공식 구성품 혹은 액세서리를 사용하여 고장난 경우 품질 보증이 

적용되지 않습니다. 부품 교체가 필요한 경우 EcoFlow 공식 유통 
채널을 통해 구매하십시오.  

19.	 어린이나 반려동물의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 어린이가 
보호자의 감독 없이 제품을 작동하면 안됩니다.

20.	 이 제품에서 발생하는 전자기장은 심박조율기, 인공와우, 보청기, 
제세동기 등과 같은 의료용 임플란트 또는 개인 의료 기기의 정상적인 
기능에 영향을 미칠 수 있습니다. 이러한 의료 기기를 사용하는 경우, 
작동 중 본 제품과 이식된 의료 기기(예: 심박 조율기, 인공 와우, 보청기, 
제세동기 등) 사이에 안전한 거리가 유지되도록 관련 기기 사용 제한에 
대해 제조업체에 문의하시기 바랍니다. 

21.	 본 제품은 8세 이상 어린이와 신체적, 감각적 또는 정신적 능력이 제한된 
사람이나 경험과 지식이 부족한 사람이 안전하게 사용하는 방법에 대한 
감독이나 지도를 받고 관련 위험성을 이해한 경우에 한해 사용할 수 
있습니다. 어린이는 제품을 가지고 놀아서는 안 됩니다. 어린이가 감독 
없이 청소 및 유지보수를 수행해서는 안 됩니다.

22.	 제품이 작동하는 동안에는 위험할 수 있으므로 필터를 제거하지 마십시오
(예: 가정용 AC 소켓이 접지되지 않은 경우 누전될 수 있습니다).

23.	 제품 명판은 하단에 부착되어 있으니 참고하시기 바랍니다.

긴급 상황 발생 시
24.	 제품을 사용하거나 운반할 때 충격, 낙하, 격렬한 진동을 피하십시오. 

제품이 기울어지거나(10분 이상) 강한 외력에 의해 충격을 받은 경우 
즉시 전원을 끄고 전원 코드를 분리하십시오. 즉시 전원을 끄고 코드를 
분리한 수 제품을 세워놓고 최소 2시간 이상 대기한 후 사용하십시오.

25.	 실수로 제품에 불이 붙은 경우 물 또는 물 분무, 모래, 방화용 모포, 건식 분말, 
마지막으로 이산화탄소 소화기의 순서로 소화기를 사용하는 것이 좋습니다.

26.	 제품 내부에 물이 들어갔다면 즉시 전원을 끄고 전원 코드를 분리한 후, 
제품과 코드를 안전한 개방된 장소에 두십시오. 완전히 건조될 때까지 
가까이 가지 마십시오. 만졌을 때 감전되지 않도록 조치를 취하십시오. 
건조한 제품을 임의로 작동하거나 폐기하지 마십시오. 본 설명서의 폐기 
지침에 따라 적절히 폐기하십시오.

경고
27.	 제조업체에서 권장하지 않은 방법으로 제상 과정을 가속하거나 제품을 

청소하지 마십시오.
28.	 제품은 지속적으로 작동하는 점화원(예: 화기, 작동 중인 가스 기기 또는 

작동 중인 전기 히터)이 없는 공간에 보관해야 합니다.
29.	 찌르거나 태우지 마십시오.
30.	 냉매는 냄새가 없을 수 있음을 유의하십시오.

매개변수 및 사양

냉방/난방 사양

모델 EF-WA-H01-3

냉방 용량/난방 용량 1800W/2000W(6100/6800BTU)

온도 설정 범위 16°C~30°C(60°F~86°F)

냉매 R290(112g/AU: 140g)

풍량 330m³/h

냉방/난방 정격 입력(AC) 690W/645W

냉방/난방 정격 입력(DC) 640W/606W

최대 냉방/난방 전력 700W

입력 사양

AC 입력 100-240V~50/60Hz,  
최대 820W

DC 입력 
(추가 배터리 포트) 최대 700W

기타 사양

작동 고도 < 2000m(6562ft)

과전류 차단 기능 지원

IP 등급 IPX4

소음 수준 44-58dB

허용 압력 범위(고압/저압) 2.24MPa/0.74MPa

작동 온도 5°C ~ 50°C(41°F ~ 122°F)

보관 온도 -10°C ~ 60°C(14°F ~ 140°F)

에너지 등급

냉방/난방(AC) 2.6/3.1



｜ 11

냉방/난방(DC) 2.8/3.3

일반 정보

순 중량 약 15.6kg(34.4lbs)
US: 15.3kg/AU: 16.1kg

치수 519 × 297 × 336mm(20.4 × 
11.7 × 13.2인치)

Wi-Fi(2.4G)/Bluetooth 지원

•	 AC 충전 케이블 유형(플러그형/내장형)은 지역 규정에 따라 다를 수 
있습니다. 실제 제품을 참조하십시오.

•	 제품의 순 중량은 지역별 규정 및 케이블 사양 차이에 따라 약간 다를 수 
있습니다. 수령한 실제 제품을 참조하십시오.

重要安全指引

免责声明
本产品仅包含安装和基本使用所需的必要印刷文档。如需获取更详细的
手册和资源，请访问 https://www.ecoflow.com/support/download/
获取最新的资料。使用前请务必仔细阅读并确保理解产品文档。不当使
用可能会导致严重的伤害、损坏或财产损失。使用本产品即表示您同意
并接受产品文档中的所有条款。EcoFlow 不对因不当使用或未按照文
档操作所导致的任何损失、损害或伤害承担责任。

使用
1.	 请勿在靠近热源（如火源或加热炉）的地方使用本产品，并避免太

阳直接曝晒，否则可能导致产品爆炸或易燃物质的泄漏。
2.	 请遵循产品规格中的环境温度要求使用或存储本产品。避免因温

度过高或过低导致产品性能下降、损坏、或危及人身安全。
3.	 包装随附充电线的插头是断开装置，与其连接的墙面插座需易触

及并且接地良好。
4.	 请勿将产品弄湿或浸入任何液体中。
5.	 如果产品端口有污渍，请使用干布擦干净。
6.	 请勿在强静电或者强磁场环境（如雷暴天气）中使用本产品。
7.	 请勿用导线或其它金属物体触碰充电端口，否则会导致产品短路。
8.	 请勿将手指伸进出风口或送风口内。
9.	 请勿自行拆卸产品，或延长任何电源线，此类操作可能引起触电甚

至火灾。
10.	 仅允许有资质的人员进行维护、保养和修理操作。
11.	 如产品部件、电源线损坏，必须由制造商、经销商或有资质的电气

工程师进行维修和更换，以免出现危险。
12.	 请勿将电池置于极低气压的环境，否则导致产品爆炸或易燃物质

的泄漏。
13.	 请勿站立或坐在产品上。
14.	 请勿在产品上堆放重物。
15.	 请勿在使用过程中遮挡进出风口或排风管。
16.	 请将产品存放于干燥通风的空间内，并保证进出风口与墙体的距

离＞ 0.5m。
17.	 如需安装本产品，请按照国家或地区的电气规范进行操作。
18.	 请勿使用非官方提供的部件或配件，以免导致保修失效。如需更换，

请到 EcoFlow 官方销售渠道查询相关购买信息。
19.	 请将产品存放在宠物接触不到的地方。儿童请在监护下使用本产品。
20.	 本产品在使用时候会不可避免地产生电磁场，这些电磁场可能会

影响植入式医疗设备或个人医用设备的正常工作，如起搏器、植入
耳蜗、助听器、除颤器等。若使用了这些医用设备，请向其制造商
咨询使用相关设备的限制条件，以确保本产品在工作时，与植入的
医疗设备（如起搏器、植入耳蜗、助听器、除颤器等）保持足够的
安全距离。

21.	 在有监督、指导的情况下，8 岁及以上的儿童，身体、感官或精神
能力受限以及缺乏经验和知识的人可以使用本产品，前提是理解
使用时的安全指引及可能存在的危险。请勿让儿童玩耍本产品。
在无监督的情况下，清洁和维护操作不得由儿童完成。

22.	 请勿在产品工作时拆卸滤网，以免造成造危险（如家庭交流插座
未接地，可能产生漏电风险）。

23.	 请注意铭牌位于产品底部。

应急措施
24.	 使用或运输产品时，请避免撞击、跌落和剧烈震动，以免损坏内部

压缩机。如产品倾倒（10 分钟以上）或受到严重外力冲击，请立刻
关闭电源并移除电源线，至少静置 2 小时后再行使用。

25.	 若产品意外起火，请按以下推荐顺序使用灭火器材：水或水雾、沙、
灭火毯、干粉、二氧化碳灭火器。

26.	 如产品内部进水，请立刻关闭电源并移除电源线，将其放置于安全
的开阔区域。产品晾干前请勿靠近，触碰时请做好防触电措施，晾
干后的产品不得使用或随意丢弃，请在联系客服后妥善处理。

警告
27.	 不要使用非推荐的方式加速除霜过程或清洁。
28.	 产品应存放在没有持续火源（如明火、运行中的燃气设备或电加

热器）的房间内。
29.	 请勿戳刺或点燃本产品。
30.	 请注意制冷剂可能没有气味。

参数规格

制冷/制热规格

型号 EF-WA-H01-3

制冷量/制热量 1800W/2000W 
(6100/6800BTU)

温度设定范围 16°C 至 30°C

制冷剂 R290（112 克/AU：140 克）

循环风量 330m³/h

额定制冷/制热输入功率（交流） 690W/645W

额定制冷/制热输入功率（直流） 640W/606W

最大制冷/制热功率 700W

输入规格

交流输入 100-240V~50/60Hz,  
最大功率820W

直流输入（加电包端口） 700W

其他规格

操作海拔 < 2000 米

水满停机功能 支持

防护等级 IPX4

噪音 44-58 分贝

压力允许范围（高压/低压） 2.24MPa/0.74MPa

运行温度范围 5°C 至 50°C

存储温度范围 -10°C 至 60°C

能效等级

交流制冷/制热 2.6/3.1

直流制冷/制热 2.8/3.3

基本信息

净重 约 15.6 千克
US: 15.3 千克/AU: 16.1 千克

尺寸 约 519×297×336 毫米

Wi-Fi（2.4G）/ 蓝牙 支持

•	 交流充电线类型（可拔插/内嵌）因当地法律法规要求而异，请以
实际产品为准。

•	 产品净重可能因当地法律法规及线材规格的不同而存在差异， 请
以实际产品为准。 
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重要安全指示

免責聲明
本產品包括設定和基本用法所需的基本印製文件。
如需產品的詳細手冊、資源和最新資訊，請造訪 
https://www.ecoflow.com/support/download/。使用前請完整閱
讀並充分理解產品文件的內容。使用不當可能造成重傷、損壞或財產
損失。使用本產品，即表示您已同意並接受產品文件中列明的所有條
款。EcoFlow 對因誤用或不合規造成的損失、損害或傷害不承擔責任。

用法
1.	 請勿在熱源附近使用本產品（例如火源或加熱器），且要避免直接

曝露在陽光下。那樣做可能導致易燃液體洩漏或爆炸。
2.	 避免產品因溫度過高或過低而老化導致損壞或危及人身安全。
3.	 包裝中包含的充電線插頭是一個斷開裝置，其連接的壁面插座必

須易於取用且接地良好。
4.	 請勿弄濕本產品或浸入任何液體中。
5.	 如果任何出口有污物，請用幹布清潔。
6.	 請勿在有強力靜電或磁場的環境中使用本產品（如雷雨）。
7.	 請勿用電線或其他金屬物體觸摸產品插座，否則產品可能會短路。 
8.	 請勿將手指伸入進風口/出風口。
9.	 請勿擅自拆卸產品或延長任何電源線，因為這可能會導致觸電

甚至火灾。
10.	 只有合格人員才能進行維護、保養和維修操作。
11.	 如果電源線損壞，必須由製造商、其服務代理或類似合格人員更

換，以避免危險。
12.	 請勿將電池放置在氣壓極低的地方。因為這可能導致易燃液體

洩漏或爆炸。
13.	 請勿站在或坐在產品上。
14.	 請勿在產品上堆放任何重物。
15.	 操作過程中，請勿堵塞進風口/出風口或排氣管。
16.	 請將產品存放在乾燥通風的地方，並確保進風口/出風口與牆壁之

間的距離大於 0.5 公尺。
17.	 產品應按照國家佈線規定進行安裝
18.	 請勿使用非官方元件或配件，因為它們將使您的保固失效。如果

需要更換，請透過官方 EcoFlow 分銷管道購買。 
19.	 請將本產品置於寵物搆不到的地方。兒童不得在沒有監督的情况

下操作本產品。
20.	 本產品產生的電磁場可能會影響醫療植入物或個人醫療裝置的正

常運作（例如心律調節器、人工耳蝸、助聽器、除顫器等）。如果
您正在使用這些醫療裝置，請諮詢製造商有關使用相關裝置的限
制，以確保本產品在操作過程中與植入的醫療裝置（例如心律調
節器、人工電子耳、助聽器、除顫器等）保持安全距離。

21.	 本產品可供 8 歲及以上兒童以及身體、感官或精神能力下降或缺
乏經驗和知識的人使用，前提是他們接受了有關安全使用產品的
監督或指導，並瞭解所涉及的危害。孩子們不應該玩弄本產品。兒
童不應在沒有監督的情况下進行清潔和維護。

22.	 請勿在產品工作時取出濾清器，因為這可能會造成危險（例如，如
果家用交流插座未接地，則可能存在漏電風險）。

23.	 請注意，銘牌位於產品底部。

在緊急情況下
24.	 在產品運行或運輸過程中，請避免外部損壞（如跌落或衝擊），以

防止對內部壓縮機造成任何損壞。如果產品傾斜（超過 10 分鐘）
或受到强大外力的衝擊，請立即關閉電源並拔下電源線。使用前
靜置至少 2 小時。

25.	 如果產品以外著火，建議您依照以下順序使用滅火器：水或水霧、
沙子、滅火毯、乾粉、二氧化碳。

26.	 如果產品內部潮濕，請立即關閉電源並拔下電源線，將其放置在
安全的開放區域。遠離產品，直到它變乾燥。請採取措施防止觸
摸時觸電。未經授權，不得操作或丟棄乾燥的產品。請聯絡客戶
服務妥善處置。

警告
27.	 除製造商建議的方法外，不要使用其他方法來加快除霜程序或

進行清潔。
28.	 產品應存放在沒有持續工作點火源的房間內（例如：明火、正在工

作的燃氣設備或正在工作的電加熱器）。
29.	 不要刺穿或焚燒。
30.	 請注意，冷卻劑可能不含氣味。

參數和規格

製冷/加熱規格

型號 EF-WA-H01-3

製冷容量/加熱容量 1800W/2000W 
(6100/6800BTU)

設定溫度範圍 16°C-30°C (60°F-86°F)

冷卻劑 R290 (112 公克/AU：140 公克)

空氣流量 330m³/h

製冷/加熱額定輸入 (AC) 690W/645W

製冷/加熱額定輸入 (直流電) 640W/606W

最大製冷/加熱功率 700W

輸入規格

交流輸入 100-240V~50/60Hz，最大 820W

直流輸入（附加電池連接埠） 最大 700W

其他規格

操作高度 < 2000 公尺（6562 英尺）

溢流停機功能 受支援

防護等級 IPX4

雜訊強度 44-58 dB

允許壓力範圍（高壓/低壓） 2.24MPa/0.74MPa

操作溫度 5°C 至 50°C（41°F 至 122°F）

儲存溫度 -10°C 至 60°C（14°F 至 140°F）

能源評級

製冷/加熱 (AC) 2.6/3.1

製冷/加熱 (直流電) 2.8/3.3

一般資訊

淨重
約 15.6 公斤（34.4 磅）
US：15.3 公斤（33.7 磅）
AU：16.1 公斤（35.5 磅）

尺寸 519 × 297 × 336 公釐 
（20.4 × 11.7 × 13.2 英寸）

Wi-Fi (2.4G)/ 藍牙 受支援

•	 交流充電線類型（可插拔/嵌入式）可能因當地法規而异。請參
閱實際的產品。

•	 由於法規和纜線規格的差異，產品的淨重可能因地區而略有不
同。請參閱收到的實際產品。

مدعومواي فاي )2.4 جيجا(/ بلوتوث

•	 قد تختلف أنواع كابلات الشحن باستخدام التيار المتردد )قابلة للتوصيل/

مدمجة( بناءً على اللوائح المحلية. يرجى الرجوع إلى المنتج الفعلي.

•	 قد يختلف الوزن الصافي للمنتج قليلًًا من منطقة إلى أخرى؛ بسبب 

الاختلافات في اللوائح ومواصفات الكابلات. يرجى الرجوع إلى المنتج 

الفعلي المستلَم.
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تعليمات السلامة المهمة

إخلاءُُ المسؤولية

يتضمن هذا المنتج أهم المستندات المطبوعة المطلوبة للإعداد والاستخدام الأساسي. 

للحصول على أدلة إرشادية تفصيلية وموارد وأحدث المعلومات حول المنتج، تفضََّل 

بزيارة /https://www.ecoflow.com/support/download. اقرأ وافهم مستندات 

المنتج بالكامل قبل الاستخدام. قد يؤدي الاستخدام غير السليم إلى إصابة خطيرة أو 

ضرر أو خسائر في الممتلكات. وباستخدام هذا المنتج، فإنك توافق على كافة الشروط 

الموضحة في مستندات المنتج وتقبلها. ولا تتحمل EcoFlow مسؤولية الخسائر أو 

الأضرار أو الإصابات الناجمة عن سوء الاستخدام أو عدم الامتثال.

الاستخدام

	1 يمُنع استخدام هذا المنتج بالقرب من مصدر الحرارة )مثل النار أو السخان(، .

وتجنب التعرض المباشر لأشعة الشمس. قد يؤدي القيام بذلك إلى تسرب 

السوائل القابلة للاشتعال أو انفجارها. 

	2 تجنب تدهور حالة المنتج أو إتلافه أو تعرضه لمخاطر تهدد السلامة .

الشخصية بسبب درجات الحرارة المرتفعة أو المنخفضة بشكل مفرط.

	3 يعُد قابس كابل الشحن المرفق في الحزمة جهاز فصل، ويجب أن يكون .

منفذ الحائط الذي يتم توصيله به سهل الوصول ومؤرضًا بشكل جيد.

	4 لا تعرض المنتج للبلل أو تغمره في أي سائل..

	5 إذا كانت هناك أوساخ في أي منافذ، فقم بتنظيفها بقطعة قماش جافة..

	6 لا تستخدم هذا المنتج في البيئات ذات الكهرباء الساكنة القوية أو المجالات .
المغناطيسية )مثل العاصفة الرعدية(.

	7 تجنب ملامسة منافذ المنتج بأسلاك أو أشياء معدنية أخرى، وإلا فقد يحدث .

قصر في الدائرة الكهربائية للمنتج.  

	8 لا تضع أصابعك في مدخل/مخرج الهواء..

	9 ‬‏‫يمُنع تفكيك المنتج أو تمديد أي سلك طاقة بدون تصريح لأن ذلك قد يؤدي .

إلى حدوث صدمة كهربائية أو حتى اشتعال حريق.

.	10 لا يسُمح بأداء أعمال الصيانة والخدمة والإصلاح سوى بواسطة شخص 
مؤهل.

.	11 في حالة تلف سلك الطاقة، فيجب استبداله من قبل الشركة المصنعة أو 

وكيل الخدمة التابع لها أو الأشخاص المؤهلين المماثلين لتجنب الخطر.

.	12 يمُنع وضع البطارية في مكان يكون فيه ضغط الهواء منخفضًا للغاية. لأن 

هذا قد يتسبب في تسرب السوائل القابلة للاشتعال أو انفجارها. 

.	13 لا تقف أو تجلس على المنتج.

.	14 لا تكدس الأشياء الثقيلة فوق المنتج.

.	15 لا تسد مدخل/مخرج الهواء أو ماسورة العادم أثناء التشغيل.

.	16 يرجى تخزين المنتج في مكان جاف وجيد التهوية، والتأكد من أن المسافة 

بين مدخل/مخرج الهواء والجدار أكبر من 0.5 متر.

.	17 يجب تركيب المنتج وفقًا للوائح التنظيمية الوطنية للأسلاك الكهربائية

.	18 يمُنع استخدام مكونات أو ملحقات غير معتمدة لأنها ستبطل الضمان 

الخاص بك. إذا كانت هناك حاجة إلى استبدال أيّ من المكونات، فيرجى 

  .EcoFlow شراؤها من خلال قنوات التوزيع الرسمية لـ

.	19 يرُجى الاحتفاظ بالمنتج بعيدًا عن متناول الحيوانات الأليفة. لا يجوز للأطفال 

تشغيل هذا المنتج دون إشراف.

.	20 قد تؤثر المجالات الكهرومغناطيسية الناتجة عن هذا المنتج على الأداء 

الطبيعي للأجهزة الطبية المزروعة داخل الجسم أو الأجهزة الطبية الشخصية، 

مثل أجهزة تنظيم ضربات القلب وزرع القوقعة وأجهزة المساعدة السمعية 

وأجهزة إزالة الرجفان وما إلى ذلك. إذا كنت تستخدم هذه الأجهزة الطبية، 

فيرجى استشارة الشركات المصنعة حول القيود المفروضة على استخدام 

الأجهزة ذات الصلة لضمان الحفاظ على مسافة أمان كافية بين هذا المنتج 

والأجهزة الطبية المزروعة داخل الجسم )مثل أجهزة تنظيم ضربات القلب 

وأجهزة زراعة القوقعة وأجهزة المساعدة السمعية وأجهزة إزالة الرجفان وما 

إلى ذلك( أثناء التشغيل. 

.	21 يمكن استخدام هذا المنتج من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 

8 سنوات وأعلى والأشخاص الذين يعانون من ضعف القدرات الجسدية 
أو الحسية أو العقلية أو نقص الخبرة والمعرفة إذا تم منحهم الإشراف أو 

التعليمات المتعلقة باستخدام المنتج بطريقة آمنة وفهم المخاطر التي 

ينطوي عليها. لا يجوز للأطفال اللعب بالمنتج. لا يجوز للأطفال القيام 

بأعمال التنظيف والصيانة دون إشراف.

.	22 لا تُزلِ الفلاتر والمنتج يعمل لأن هذا قد يسبب خطراً )على سبيل المثال، 
إذا لم يكن مقبس التيار المتردد المنزلي مؤرضًا، فقد يكون هناك خطر 

حدوث تسرب كهربائي(.

.	23 يرُجى ملاحظة أن لوحة الاسم موجودة في الجزء السفلي من المنتج.

في حالات الطوارئ

.	24 أثناء تشغيل المنتج أو نقله، يرُجى تجنب حدوث الأضرار الخارجية، مثل 
السقوط أو الصدمات لمنع حدوث أي أضرار للضاغط الداخلي. إذا كان 

المنتج مائلاً )لمدة تزيد عن 10 دقائق( أو تأثر بقوة خارجية قوية، فيرجى 

إيقاف تشغيله على الفور وفصل سلك الطاقة من مصدر الكهرباء. اتركه 

لمدة ساعتين على الأقل قبل استخدامه.

.	25 في حالة اشتعال المنتج عن طريق الخطأ، نوصيك باستخدام طفايات 

الحريق بالترتيب التالي: الماء أو رذاذ الماء، الرمل، بطانية الحريق، المسحوق 

الجاف، وثاني أكسيد الكربون.

.	26 إذا تعرض المنتج للبلل من الداخل، فقم بإيقاف تشغيله فوراً، وفصل سلك 

الطاقة من مصدر الكهرباء، ووضعه في مكان آمن ومفتوح. ابتعد عن المنتج 

ولا تستخدمه قبل أن يجف. يرجى اتباع الإجراءات لمنع حدوث صدمة 

كهربائية عند لمسه. لا تقم بتشغيل المنتج الجاف أو تتخلص منه دون 

تصريح. يرجى الاتصال بخدمة العملاء للتخلص منه بشكل صحيح.

تحذير

.	27 لا تستخدم وسائل لتسريع عملية إزالة الجليد أو للتنظيف، بخلاف تلك 
الموصى بها من قِبل الشركة المصنّعة.

.	28 لة باستمرار  يجب تخزين المنتج في غرفة من دون مصادر اشتعال مُشغَّ

ل أو سخان  )على سبيل المثال: اللهب المكشوف أو جهاز غاز مُشغَّ
ل(. كهربائي مُشغَّ

.	29 لا تثقب أو تحرق.

.	30 اعلم أن المبردات قد لا تحتوي على رائحة.

والمواصفات المعلمات 

مواصفات التبريد/التدفئة

EF-WA-H01-3الطراز

سعة التبريد/سعة التدفئة

1800 واط/2000 واط 
)6100/6800 وحدة حرارية 

بريطانية(

نطاق ضبط درجة الحرارة
16‏°م إلى 30‏°م )60‏°ف إلى 

86‏°ف(

المبردات
R290 ‏)112 جم/أستراليا: 

140 جم(

330م³/ساعةحجم تدفق الهواء

الدخل المقدر للتبريد/التدفئة )التيار 

المتردد(
690 واط/645 واط

الدخل المقدر للتبريد/التدفئة )التيار 

المستمر(
640 واط/606 واط

700 واطالحد الأقصى للتبريد/طاقة التدفئة

مواصفات الدخل

دخل التيار المتردد
240-100 فولط ~ 50/60 

هرتز، 820 واط بحد أقصى

 )DC( دخل التيار المستمر 

700 واط بحد أقصى)منفذ البطارية الإضافية(

مواصفات أخرى

> 2000 متر )6562 قدمًًا(ارتفاع التشغيل

مدعوموظيفة إيقاف التدفق الزائد

IP تصنيفIPX4

أقل من 58-44 ديسيبلمستوى الضوضاء

نطاق الضغط المسموح به )الضغط 

المرتفع/الضغط المنخفض(

2.24 ميجا باسكال/0.74 ميجا 
باسكال

درجة حرارة التشغيل
5‏°م إلى 50‏°م )41‏°ف إلى 

122‏°ف(

درجة حرارة التخزين
10-‏°م إلى 60‏°م )14‏°ف إلى 

140‏°ف(

تصنيف الطاقة

2.6/3.1التبريد/التدفئة )التيار المتردد(

2.8/3.3التبريد/التدفئة )التيار المستمر(

معلومات عامة

نحو 15.6 كجم )34.4 رطل(الوزن الصافي

الأبعاد )الطول × العرض × الارتفاع(
 519 × 297 × 336 مم 

)20.4 × 11.7 × 13.2 بوصة(
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FCC COMPLIANCE STATEMENT
Any Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the 
equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
RF exposure statement
This equipment complies with the FCC radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-
located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

INDUSTRY CANADA COMPLIANCE
English:  
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS 
standard(s)
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interfereInce 
that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l’appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 
racdioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre lefonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.
CAN ICES(B) / NMB(B)
RF exposure statement
This equipment complies with the ISED radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not 
be co-located or operating in conjunction with any other antenna 
or transmitter.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux 
rayonnements de l’ISED établies pour un environnement non 
contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être co-localisé ou fonctionner en 
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

English: The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks 
by EcoFlow Inc. is under license. Other trademarks and trade names 
are those of their respective owners.

English: This marking indicates that this product should not be 
disposed of with other household waste within the EU. Recycle this 
product properly to prevent possible damage to the environment 
or a risk to human health via uncontrolled waste disposal and in 
order to promote the sustainable reuse of material resources. Please 
return your used product to an appropriate collection point or 
contact the retailer where you purchased this product. Your retailer 

will accept used products and return them to an environmentally-
sound recycling facility.
For information on the disposal of electrical and electronic 
equipment, please visit the following website:  
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
Deutsch: Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt 
innerhalb der EU nicht mit anderem Hausabfall entsorgt 
werden sollte. Recyceln Sie dieses Produkt ordnungsgemäß, 
um mögliche Umweltschäden oder Gesundheitsrisiken durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern und gleichzeitig die 
umweltverträgliche Wiederverwendung von Materialressourcen zu 
fördern. Bitte geben Sie Ihr gebrauchtes Produkt an eine geeignete 
Sammelstelle oder kontaktieren Sie den Händler, wo Sie das 
Produkt erworben haben. Ihr Händler wird das gebrauchte Produkt 
annehmen und an eine umweltgerechte Recycling-Einrichtung 
weiterleiten.
Informationen zur Entsorgung elektrischer und elektronischer 
Geräte finden Sie auf der folgenden Website: 
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
Français: Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères au sein de l’UE. Recyclez ce produit 
de façon correcte pour éviter toute atteinte à l’environnement ou 
à la santé humaine en l’apportant à un centre de recyclage afin de 
revaloriser ses matières premières. Veuillez rapporter votre produit 
usagé à un centre de collecte approprié ou contactez le distributeur 
qui vous a vendu ce produit. Votre revendeur reprendra vos produits 
hors d’usage et les retourner à un centre de recyclage écologique.
Pour des informations sur l’élimination des équipements électriques 
et électroniques, veuillez consulter le site Web suivant: 
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
Italiano: Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve 
essere smaltito tra i rifiuti domestici nelle nazioni dell’Unione 
Europea. Per prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute 
da apparecchi e dispositivi smaltiti in modo non corretto, iciclare 
il dispositivo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Per smaltire il dispositivo, 
utilizzare i sistemi di raccolta e smaltimento o contattare il 
rivenditore autorizzato presso il quale il prodotto è stato acquistato. 
Il rivenditore autorizzato accetterà i prodotti usati e provvederà al 
loro riciclaggio adeguato in maniera ecocompatibile.
Per informazioni sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche, visitare il seguente sito Web: 
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
Español: Esta marca indica que este producto no debe ser eliminado 
en la basura del hogar en la Unión Europea. Debe reciclar este 
producto adecuadamente para evitar posibles daños al medio 
ambiente o riesgos para la salud humana a través de la eliminación 
no controlada y para promover la reutilización de recursos 
materiales. Debe devolver su producto usado en un punto adecuado 
de recogida o contactar el vendedor donde compró este producto. 
El vendedor debe aceptar productos usados y devolverlos en una 
planta de reciclaje adecuada al medio ambiente.
Para obtener información sobre la eliminación de equipos eléctricos 
y electrónicos, visite el siguiente sitio web: 
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
Nederlands: Deze aanduiding geeft aan dat dit product in de EU niet 
met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Recycle dit 
product op een correcte manier om mogelijke schade aan het milieu 
of gezondheidrisico’s door middel van ongecontroleerd storten te 
voorkomen en om het duurzaam hergebruik van grondstoffen te 
promoten. Breng uw gebruikt product naar een verzamelpunt of 
neem contact op met de handelaar waar u dit product hebt gekocht. 
Uw handelaar aanvaardt gebruikte producten en brengt deze terug 
naar een milieuvriendelijke recyclefaciliteit.
Ga voor informatie over het afvoeren van elektrische en 
elektronische apparatuur naar de volgende website: 
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
Русский: Эта маркировка указывает нато, что данный продукт 
нельзя утилизировать вместе с другими бытовыми отходами 
впределах ЕС. Утилизируйте этот продукт должным образом, 
чтобы предотвратить возможный ущерб окружающей среде 
или риск для здоровья человека из-за неконтролируемой 
утилизации отходов, а также для обеспечения устойчивого 
повторного использования материальных ресурсов. 
Пожалуйста, верните использованный продукт в 
соответствующий пункт сбора или свяжитесь с продавцом, у 
которого вы приобрели этот продукт. Ваш продавец примет 
использованные продукты и вернетих на экологически 
безопасное предприятие по переработке. Русский - 
(RU) Использованные батарейки нельзя выбрасывать 
вместе с бытовым мусором, так как они могут содержать 
токсичные элементы и тяжелые металлы, которые 
могутнанестивред окружающей средеи здоровьючеловека. 
Верните разряженныебатареи в соответствующийцентр 
попереработке.
Информацию об утилизации электрического и электронного 
оборудования можно найти на следующем веб-сайте: 
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal
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English: Hereby, EcoFlow Inc. declares that the radio equipment 
type portable power station is in compliance with Directive 
2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is 
available at the following Internet address:
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
Radio Frequency (RF) Specifications for EU
Bluetooth
Frequency: 2402 MHz - 2480 MHz
Maximum Output Power: 9.16 dBm 
WLAN 
Frequency: 2412 MHz - 2472 MHz (20M)/2422-2462 MHz (40M) 
Maximum Output Power: 17.66 dBm
Deutsch: Hiermit erklärt EcoFlow Inc., dass die Funkanlage vom Typ 
Tragbare Powerstation der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Den 
vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 
der folgenden Internetadresse:
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
Funkfrequenz (RF)-Spezifikationen für die EU
Bluetooth
Frequenz: 2402 MHz-2480 MHz
Maximale Ausgangsleistung: 9,16 dBm 
WLAN 
Frequenz: 2412 MHz - 2472 MHz (20M)/2422-2462 MHz (40M) 
Maximale Ausgangsleistung: 17,66 dBm
Français : Par la présente, EcoFlow Inc. déclare que le type 
d’équipement radio de ce produit est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE 
est disponible à l’adresse web suivante :
EU : http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
Spécifications des radiofréquences (RF) pour l’UE
Bluetooth
Fréquence : 2 402 à 2 480 MHz
Puissance de sortie maximale : 9,16 dBm 
WLAN 
Fréquence : 2 412 à 2 472 MHz (20 MHz) / 2 422 à 2 462 MHz (40 
MHz) 
Puissance de sortie maximale : 17,66 dBm
Italiano: con la presente, EcoFlow Inc. dichiara che questa power 
station portatile è un tipo di apparecchiatura radio conforme alla 
Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo:
UE: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
Specifiche delle radiofrequenze (RF) per l’UE
Bluetooth
Frequenza: 2.402-2.480 MHz
Potenza massima in uscita: 9,16 dBm 
WLAN 
Frequenza: 2.412-2.472 MHz (20 M)/2.422-2.462 MHz (40 M) 
Potenza massima in uscita: 17,66 dBm
Español: Por la presente, EcoFlow Inc. declara que la estación 
de energía portátil de tipo de equipo de radio cumple con la 
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaración UE de 
Conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet:
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
Especificaciones de radiofrecuencia (RF) para la UE
Bluetooth
Frecuencia: 2402 MHz - 2480 MHz
Potencia de salida máxima: 9,16 dBm 
WLAN 
Frecuencia: 2412 MHz - 2472 MHz (20 M) / 2422-2462 MHz (40 M) 
Potencia de salida máxima: 17,66 dBm
Nederlands: Hierbij verklaart EcoFlow Inc. dat de radioapparatuur 
van het type portable energiestation voldoet aan Richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres:
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
Specificaties voor radiofrequentie (RF) voor de EU
Bluetooth
Frequentie: 2402 MHz - 2480 MHz
Maximaal uitgangsvermogen: 9,16 dBm 
WLAN 
Frequentie: 2412 MHz - 2472 MHz (20 M)/2422-2462 MHz (40 M) 
Maximaal uitgangsvermogen: 17,66 dBm
Русский: Настоящим компания EcoFlow Inc. заявляет, что 
радиооборудование данного устройства соответствует 
Директиве 2014/53/ЕС. Полный текст Декларации о 
соответствии нормативным требованиям ЕС доступен по 
следующей ссылке:
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
Технические характеристики радиочастот (РЧ) для ЕС
Bluetooth
Частота: 2402–2480 МГц
Максимальная выходная мощность: 9,16 дБм 
Беспроводная локальная сеть (WLAN) 
Частота: 2412 МГц - 2472 МГц (20 МГц)/2422-2462 МГц (40 МГц) 
Максимальная выходная мощность: 17,66 дБм
Português: Pelo presente, a EcoFlow Inc. declara que o 
equipamento de rádio tipo estação de energia portátil está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da 

Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte 
endereço da Internet:
UE: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
Especificações de frequência de rádio (FR) para a UE
Bluetooth
Frequência: 2402–2480 MHz
Potência de saída máxima: 9,16 dBm 
WLAN 
Frequência: 2412–2472 MHz (20 M)/2422–2462 MHz (40 M) 
Potência de saída máxima: 17,66 dBm
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产品中有害物质的名称及含量

部件名称

有害物质

铅(Pb) 汞(Hg) 镉(Cd) 六价铬(Cr(VI)) 多溴联苯(PBB) 多溴二苯醚
(PBDE)

塑料结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

金属结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电池 ○ ○ ○ ○ ○ ○

电路板组件 ╳ ○ ○ ○ ○ ○

电源线/连接线 ╳ ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T11364 的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T226572 规定的限量要求以下。
╳：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T26572 规定的限量要求。
 备注：以上标注“ ╳ ”的部件根据中国电子电器产品达标管理目录限用物质应用例外清单要求属于豁免。



Product Type: Portable Air Conditioner

Product Name: EcoFlow WAVE 3

Trade Name: ECOFLOW; EF ECOFLOW

Model No.:EF-WA-H01-3

Power button

Short press to power on or standby

Without operation for 5 minutes, the display and atmosphere light will turn off (standby time can be set

in the app), and you can wake up by pressing any button.

Long press to power off

Function selection button

Short press for cooling/heating/air supply function

When switching cooling or heating, there will be a shutdown protection time of about 2 minutes.

Long press to reset Wi-Fi and Bluetooth

If you need to connect again, please open the EcoFlow app to operate.

Mode selection button

Short press to switch between strong/sleep/energy saving/custom modes (cooling/heating only)

• In strong mode, the default cooling is 16°C or heating is 30°C (high wind speed), and the temperature

or wind speed cannot be changed;

• In sleep/energy saving mode, the default cooling is 26°C or heating is 20°C (low wind speed).

• In cooling state, the operation logic of energy saving mode is cooling for 20 minutes and then air

supply for 10 minutes (circulation).

Long press to switch between real-time ambient temperature and real-time outlet temperature

Temperature +/Temperature − button

Short press to set temperature

Cooling/heating temperature range: 16°C-30°C, temperature setting is not supported in air supply

state.

Simultaneously long press to switch between temperature units

Wind speed adjustment button

Short press to set wind speed

Three settings are available: low, medium, and high.

Long press to start external circulation drainage

Long press again (3 seconds) to turn off this function. For more drainage methods, please read the

"How to Drain" section.

Bind Device & Set Up Internet

Download the EcoFlow app, After successfully registering an EcoFlow account, bind your EcoFlow

Alternator Charger to your account to

ensure remote access to the device's settings.

To bind a new EcoFlow Alternator Charger:



1. Turn on the Bluetooth on your phone.

2. Visit the EcoFlow app and log into your EcoFlow account.

3. Tap the "Add Device" button or “+” icon in the top right corner to search fornewEcoFlow Alternator

Charger.

4. Select your EcoFlow Alternator Charger and follow the pop-up instructions to complete device

binding and

Wi-Fi setup.

By using the Bluetooth or WiFi function of the mobile app to associate with the EcoFlow Alternator

Charger, the settings interface of the application can adjust parameters to control the output power or

starting voltage of the EcoFlow AC generator charger.


